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TO

'mm RIGHT HONOURABLE
THE EARL BATHURST, K.G.

ONE OF HIS MAJESTY’S PRINCIPAL SECRETARIES OF STATE,
&e. &e. &e.

MY LORD,

‘THE high station your Lordship occu-
pies, among those who hold in their hands the
fate of our- West India Colonies, will, I am confi-
dent, make anyapology, for addressing this Trans-
lation of The Rural Code of Haiti to your Lord-
ship, unnecessary. Your Lordship must feel
anxious to obtain every information upon ‘a sub-
ject, so necessary to be thoroughly understood, as
that of labour within the tropics ; and, when those
who-seem to be most deeply interested in ascer-
taining the -possibility of obtaining regular, and
steady labour, in tropical climates, without com-
pulsion, have exhibited their opinions, the results
of thirty-six years’ experience, it is not assuming
too much, to believe, that your Lordship will
favourably receive the means of facilitating your
acquaintance with the result of that experience, -

* The following Code of Laws has been enacted, .
: a
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as its Authors have told their fellow-citizens, for
- the regeneration of agnculture They declare
that it is just and severe®. To enable your Lord~
ship to estimate.the utility of this Code of Laws,
permit an humble and unknown individual respect-
fully to “call yoar attention to the following obser-
vations.

The Haitian Gentleman who furmshed the copy
of the Code Rural, from which this translation
has been made, stated, that the Code had been
received in Haiti without much dislike; because,
while it fally sécures the Proprietors im the posses-
sipn_of their lands, it dnly furnishes the xeans of

" exacting: from the labetring population, those ex+

‘ extiong required of them by previgus laws. This
Gentlewan expresdad .hishaclf well pleased wish
the salutary constraint imppsed. npon his. labouﬂm
by the Rurak Gode, . .

.The tsanslation has been. made aa lmlly ,at
poﬁ‘ibhs and WItllwit l‘egﬂ'd to tbe,ldlbmm anil
modes of expression, of the English langnege,
when ea attention to sach.peints, weuld have bad

s el s R : . L

- iy n O 4 g L

. ® Thy Chouiber of Gotaraoms of Halti, in thelr Farswall Adkiress. to teely
Constituents, at the close of their legislative existence, on the 10th of Muh
1826, published in No. 20, of the « - Feuil2 de Oommercc,” May 14th Port-
m-Prince, say, : ‘

* Ou t’eut pas pourvde Atk s du principe eomservatedt; of In Refo
¢ meration de nos cultures ’eut 2té provoquée par' deg,lois 3 la fois jwstcs
€ et severes. Vos mandataires, en rendant le Code Rural ont pensé e le

peuplo regevoit un bienfhit.’ *




v

the appadréice of concelnig the real meakirg of
ony elatise. This hay been done wieh a view of
‘preventitig cavil. -

-Haltl hus for sbiié yeurs been held up to the

West Indiang; ws the perfeet médel uwpoa which
they miast ‘reforin their idstitatiohs. The prospen
oub stite. of its dgficilture, the industry, wealth,

and heppiness of its free populavion; hitve formed °

the never-fuiling thenve of the speechion and writs
" ngs of those persehs, who ean diseower tic merit
within the tropics, wndér & white skin. The tetal
igtioratice of the rest of the world; ag to all thad hes
béén paséing 1 the intetior of Halti for the last
thitty yenrs, Has been, utifoltahately, most favonrs
ableto siich decladwsdr, Bt we abe a6 lenpth fis
voréd with a peep behind the etrtadn § thmt glivhpee,
tHliky as it 8, stiffides to disetpate all those fabled
with -which tlie Public hdve Begn decdéived. Inu
stead of finding Agricalosre b’ thet pelmy seats
pepiresented, we: find the fepreentatives 'of Hiaii
proehiming to their constituents, that' they are
eondpetled td- endéavour to Tegeneratd it by &
aetliig “ judt and sévere haios.” The industry of
thic popdation of Flaiti, is found to réqiire the’stfs
sdous of the biyomet. Their wealth; if téadured!
by the refunertion reserved for the: labouber;: i
fnind'to be e miate than sufidiént tb futtisiPddtngae.
éncs, pot a beale not highet- than thav #fortud
to the Slave of she Biitish Plasiter -it ‘PaimAivy:
a2
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And their happiness, as far as an estimate of it can
be formed from their institutions, as much inferior
to that of the mass of mankind, as the happiness of
the untutored savage is to that of civilised man.
The Code of Laws before us, is one, that could
only have been framed by a legislature composed
of proprietors of land, having at their command a
considerable military power, of which themselves
were the leaders; for a population whom st was
necessary-to compel to labour, but whose prejudices
against particular modes of expression, st was ad-
svsable not to gffend. . The Code, for this purpose,
is framed with much ingenuity. Upon a casual in-
spectlon, it appears to deal lightly with the labourer,
assuring him an apparently fair remuneration for
his toil, and.a means of subsistence adequate
to his wants; and avoiding to wound his preju-
dices, by allowing him the choice of an employer;
while to the landed proprietor, it purports to en-
sure that continuous exertion on the part of the
labourer, which is so essentially necessary for secur-
ing adequate returns for fixed capital mvested in
tropwal cultivation. Moreover, no obnoxious clauses
for the infliction of corporal punishment, appear in -
this Code. It was necessary, to render a return to
compulsgry. labour,. palatable to a people accus-
tomed to little restraint upon their exertions for
mgre than. thisty.six years; and it was judged
more, pdent, . tp leaye: the .mode of inflicting:

4
- 0
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punishment, to the discretion of those who are’
“directed to enforce obedience—the Soldiery! .

- But when this Code of Laws is attentively ex-
amined, we find that the choice of a master, altho’
expressly reserved to the labourer, is greatly modi-
fied by the clauses which restrain the labourer from
quitting the section of country to which he be-
longs; and from the absence of any clause compel-
ling proprietors to engage him; so that the culti-
vator must consent to bind himself to whom-
soever may be willing to engage him, or remain
in prison, to be employed among convicts as a
public scavenger*. Again, we find that the la-
bourer is allowed by law to bind himself for any
period of time he pleases®. But this privilege is
also modified by the defectsabove mentioned. The
necessary consequence is, that these engagements
will practically be for such a time as may suit the
purposes of the master ; and will certainly never ex-
tend beyond the period, during which the powers of
the labourer may enable him to be useful to his em-
ployer ; after which he may be discharged without
the means of support; the wages he receives, ap-
pearing to be insufficient to enable him to make pro-
vision for old age, and the labourer having no claim
upon the provision-grounds allotted to him, (which

* < Pour ln propreté de la ville.” See Article 177.
-+ Vide Articles 45 and 46 of the Code, and the Note at the foot of
page 23.
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he hes. besn culivaking partiaps dyripg the best:
years df bis life), heyond the period of his engager
ment, Meny similar Instanices of the art with
whigh tbis Code of Laws is framed, to offect, and
yet to. mask its purpese, will strike every mwho.
peruses it with attenition,

- It will. be impossible to give your Lordship any
general idea of this Code of Lews, within the lin
mited bannds of a Letter, without giving a kind of
Abatract of the whele Code. The importance of the
subjeet. indnoes me to entreat your I@ldsh;ps lJl"
dunlgenee while I attempt it,

The Code hegins (Article 1), by declarmg
Agrioulture to he the foundation of natioppl pres~
perity; and then decrees (Article 3), That all
persons, exoepling soldiess, and civil servants of
the State, professional persans, artizans, and do-
mestic servante®, shall owltivate the soil. The
next clause (Article 4), forbids the inhabitents of
the ceuntry quitting it to dwell in sowns or vil-
lagea ; and avery kind of whelesale or retail trade is
forbidden (Asticle 7) o be exercised by persons
dwelling in the conntry. Artiole 9, forbids build-
ing houses or buts any where but in recognized
towns or villages, er upon plantations, by impos~
inga tax wpon them ; and (o complete the yestraint
impﬁeduponthe country people, they are forbid-

* By the Code Civile of Haiti, a domestic servant (domeqﬁque igqu)
doesnotenjoytlltheprmlega of a citizen.
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dem- (Articld 1), te .caxty on the consting trade;
or o employ thémselves.in fishing, ‘bt for :the usq -
of 3be plantetionto whick they belong:. Canasy -
nean-efitertdin a deubt, that. the object of these res
guiasions is to oaifine the labour of the country
. population rigidly to the cultivation of the soil ?

- The next elanses of impartance, directly-relating
to lahourers, are "Artioles 36, 87, 88, and 89
They oxder provision-grounils to be set out, for the
use -of the labonrers. It would be singular, should
it appesr that these clauses have been eopied in
spirit, and. almost literully translated in langnage,
from the Conmsolidated Sdave Law of Jamaica,
passed in 1816 (57 Geo. II]. ¢. 25). Ibave in-
sexted: the clauses of that law, which make a simi~
Jar prewiaion for the slave, at the foot of the pages
in which the above Articles oceur, :

Artieles 45 and 46, deeree, That those persons,
required by Artide ‘3, to cultivate the soil, shall.
bind themnelves as labourers, to some landed.-pro-
prietor, for & term of yeare, varying, according te
the natare of the cultivation ; and Articles 73 and
74, authorize similar engagements to be made with
giersons having no land, bat who may have contracted
to procure labourers for others (labourers employed
in this manner in Jamaica, are called a jobbing
gwg). We have then (Art. 50, et seq.) several
clauses pointing out the measure of remaneration
to be altowed to the labourer: we have here a dis-
tinction made between thoee who are hired from a
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, job-master, and . those who are bowid to'the pro-
prietor himsdlf; the former are called, *“.une gom-
- pagnie travaillante & moitié;” and are entitled to
receive half the produce, after deducting the ex-
penees of cultivation: they find themselves in every
thing. The latter are called “ cultivateurs tra-
vaillants au quart;” they have lands set out for
them, and they are entitled to most of the advan-
tages reserved for Negroes in Jamaica, egcepting
clothmg, and all foreign supplies. They receive
one-fourth of the gross produce of their labour, out of
which they must find whatever they may require,
beyond the produce of their provision-grounds. They
are also obliged to pay tazes. It'may easily be
shewn, that upon a sugar estate employing 800
people, even when ably and successfully managed,
the wages to be paid to either of the above classes
of labourers, after dedueting one-third for' taxes,
would never exceed 4l 10s.* per annum. Out
of their miserable pittance, these Haitian labourers
' are to provide themselves and their children with
almost every thing, and to lay by a provision for
“old age.
* Articles 88 and 96, limit the number of people

‘3
, 'Thiluwhmndebrawen-mngedndfcﬁkmm
in Jamaioa, with a large fized capital invested in works, blnldingl ma~
chinery, stock, &c. If applied without reserve to Halti, it would lead to
extravagant error., .

The average rate of wages in Halti, calculated upon the Haltian refurne
of produce and population, and calculating produce at its present prlee in
l&nlmdonmm,wnldhabm& permforcuhpmo-
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to be employed in keeping cattle, and require thein
te be bound tothen'employen in the same manner
as other labourers. '
- Artieles 155 to
detailing the dutie:
French words usec
The former of the
of no doubt or ca
It is overseer, and v
wenting, the dutie
this Code of Laws,
The latter word is 1
Islands synonimous
to signify drsver. The word conducteur, is, however,
frequently applied to the driver of mules. In this
Code, the word ‘conducteur” is in one instance
(Art. 116) used to signify a driver of cattle.
- Article 173 says, that one of the objects of Rural
Police, is the discipline of the labourer. This
Artiele serves as an introduction to the regulations
for daily labour; but before treating of them, we
find several Articles recapitulating the provisions
for compelling the mass of the population to cul-
tivate the soil. These direct, that any person
dwelling in the country, not being the owner or
occupier of land, and net having bound himself in
the manner directed by Articles 45 and 46, shall
be considered a vagabond, be arrested, and taken
before a Justice, who, after reading the Law to



in
hiss, shal] commsit him. te jail, natid he conaens to
bind himsslf aneording to law. Afler oight days
detention, should the prisoner still rofise 10" bind
hiniself, he shllbeput to hdrd hbonr 28 & §CO-
venger.

.{Thea follow the motmum for mgulatmg daily
labour; these, with the segulatipns aleedy de-
tailod, olearly shew what is iniended to be the
eondition of the labouring population of Haiti,
1 must not 2all it alavery ; ‘the word is ohjection~
able; bat few of the ingsadients of slavery seem fo
be wabting. . We have a whole population striptly
prshibited from exevcising any other mode of ine
dustry than the oultivation of the sail ;—driven:
fram the tewns and villages, and dompelled o re-
maein ia the saction in which they are-bern ;—for-
bidden:to build houses or hats any where bet upon
plamtations ;~ecompelled $0 bind themselves to their
employers ;—owersoars and. drivess established by
law to command thom, and to direst their labours,
ond pravision-graunds appeinted to he set out for
thems, to be worked by themselves, during thesr
deys and Aowrs of rest. 'They are moreover sihject
te the payment of ail taxes,

. Asticles 188 et seq. dearee, that hbmnhtll
commonce at day-break om Mondsy, and. never
osase until sun.set on Friday; end, @8 oases of
nocessily, it may bs. continued unisl Salurday
wight, . under cincumaiances of which the mastet




apprears o be the only sudge.  Daily labowe mpss
commence at day-break, and gentinne pntil s
sat, with: intervals of helf an hour for bregkfest,
agd two hours for dinger. Additiopal respite iy
allowed to pregnant women, snd varians regnla~
tions arg made, even limiting the smnsements of
the lnbousars, apd the pewar of - M masters o
pexmit their absenee.

1 have glready drawn yemr LoadSbws amm

to the singular caingidence between yome of the
Articles of this Code of Lawa, and a fow of the
Clavses of the Copsolidated Slave Law of Jamaica,
passed in 1816, The resemblance here bocomes
still more striking; the hours for labopr apd for
‘rest, and the restraints upon the persamsl likerty
of the lahonrer, gre similyr in spirit, and pearly
similar in modes of expression; when apy diflerence
is perceivable, it is in fevenr of the Jamaies Law,
The regulations respeoting the treatment of pregn -
nant women, are 80 exivemely similar to thoe
proved to be in generl pregtice in Jamaics, by the
evidenge of persons axemised befare the Committee
of the House of Assembly, upon the Registry Bill, -
Mttmwbemttnmbublc thegwm
framed upom that evidenes,

BExtracts from the Jamaica Aet, (57 Gao. HL
¢.84), are inserted as Notes throughont this Trans-
lation, at the faot of the pages where similex
Articles of the Code opeur. Their singular re~
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semblance, both in expresnon and m meaning,
must strike every one, -

. The mode appointed for carrying into effect thls '
Code of Laws, is not less remarkable than the pre-
cedmg enactments, if we look upon it as applicable
to a free people, But if the Codebedesngnedto
coerce the labour of negroes under the present cir-
cumstances of the West Indies, it may be calcu-
lated to effect its object, where fived capital of
Europeans is not at stake. The mode is by mili-
‘tary inspection, and military compulsion. The -
following is a short epitome of the principal Arti-
cles creating this military establishment. - :
" Article 120, enumerates the Military Authorities
by whom Rural Police is.to be administered. They
are Commandants of Districts, and Commandants
of Communes; and their instruments are to be,
Captains and Lieutenants of the Line, (Art. 140),
and guards, armed with carbines and sabres, (Art.
154), gensd’armerie, and troops of the line.. The
Commandants of Districts. are invested with su«
preme authority in agricultural affairs, and they
are made responsible for. the prosperity of agri-
culture. They are.required to inspect their re-
spective districts annually. The Commandants
of Communes have similar power within their
communes ; they have the same responsibility,
and are required to inspect each section most
minutely, three times in the year. The com-
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_munes are divided into sections, and a military
officer placed in the command of each section;
he is ordered to visit each plantation within his
section, once & week, and to send one of his sol-
diers to ‘visit it also, once a week; so that each
plantation shall be inspected by the military, twice .
in the week at the least. To shew that these visits
are not intended to be mere formal visits, but
strict military inspections, I must refer your Lord-
ship to Article 148. In case of illness, the duties
of this officer are to be fulfilled by some' other
officer, from the regiment of the line quartered in,
the district. Some clauses then provide for the
arms, accoutrements, uniforms, and pay of these
police troops, who are also expressly declared to
be responsible to their military superiors only, be-
fore whom they are sworn. <
Every enactment in the Code of Laws before: us,
is directed to be carried into effect by the military,
either in the first instance, or as the last resource.
Their power is unbounded, and extends to the
minutest detail; between the labourer and his em~
ployer; and the lower ranks of the military are
directed to hold themselves in readiness, day and
mght to obey the. call of - proprietors, farmers, or
" magistrates. : Their authority is by no means
limited to the enfgrcement of labour ; it extends to
all agricultaral affairs, The Commandants of Dis-
tricts and Communes, and the Officer commanding
. the Rural Police, are diregted to view such lands

\
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#s are recently granted to indlviduals by the State,
aiid when, in their opinion, such 4 commencément
of cultivation, as divected by law, has not been
made within the time Hmited by law, thit miki:
tory bbunal <8 diteited to mthdra:b thé grant,
and conflscaté the estade.

In & few instances, it is thought necessary to
niske some ehiow of a civil power. ‘In case of
atiy dispate arising bétween a propietor and his
farmters, overseers, or drivers,” the dispate is to
Be refersed, in the first instance, to thé Officer
¢ommendiig the Rural Police,” who; if he can
neéithier setile the difference by argtment, nor by
arbitrationr, is directed to refer it to a Justice;
who - imust decide. within 24 hours: If the law
should be silent wpon the matter, the Justice nhist
* make a law to meet the case. (See Article 84). A
Council of Agricultare {s also directed tobé chosen
antmmlly, for eickt section, by the Conemandant of
the Comimute, assisted by the Coundil of Notables.
The fiinetions of this Council are prmcnpaﬂy coh=
fitled 1 & species of expionage. * They afe to 164
POR 1o dhe whititary and divit authotities; ‘in shurt,
the whole estublisticient is a miHtary de‘épotlsdl

* The Colle concludes; by’enuétihg sottie feguld
tionn: fof the répait of the' roadd: here agubn.we
faid the ilitary wuthoricibs ditécted to collect the
névesdary dborrety fron t'he neighbauﬁng platita
tiomp; in rotution.

Tt 1iAle oF the Code, T find a few articles,




whicli establish, for a limi€ad and favoured class; &
system of free, uncontrolled labour; they are Artis
cles 75 to 80 inclusive. They enact that seldiers;
hot én active service, shail be permitted to make
such engagements with the persoms upon whose
estates they dwell, written or verbal, to labour by -
the inotith, week, day, or liour, ad they please ; and
that their wages shall be pmd beforé those of any
other class. When one of this pmnleged class
fails to fulfil his eontract, his mester is not bound
to pey him his wages.

1 have now, my Lord, given a saecinct ontlme of
this Code of Laws. Thé details will be found to
agrée with it in every particular. My objeet hus
not been to degrade the Inhabitants of Hatti, by
this exposure of their Law for controlling’ labotir,
bat to make use of the testimony whieh- this inded
pendent people have freely given, of the utter hopex
lessness of obtaining from -the Negroes, without
compulsion, that degree of vegular and steady
exertion, which is indispensable -to secure a fair
profit on fixed capital invested by European Plant-
ers in the West Indles It matters little, under
what name comgu)sory labour be procured, whe-
ther undet thé ‘name of “ slavery,” or under the
- periphrase of ¢ Cultivateurs, travaillants au quart.”
The principle is still the same—that of compelling a
labouring man, having no capital, to devote his
physical powers to the service of another man, pos-
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sessed of capital, in sach a manner, as to procure-
for each of them, a larger portion of the produc-
tions of the soil, than either could have obtained
by his individual exertions. . But, if it can be
shewn, that, of the two attempts which have been
made in the West Indies, to obtain this result, that
which has been the most successful, by which I
mean, that which has. prodncéd the greatest ad-
vantages to both parties, is the system adopted in
our West Indian - establishments, I bave no hesita-
tion in saying, that the attempt now making to
overthrow that system, without due regard to the
interests of the fixed Capitalist, is mpch to be de-
precated. The Senate and Representatives of
Haiti seem to have settled the question, that com-
pulsion is necessary to obtain' regular and steady:
labour in the West Indies, in their present state of
population.
T have the Honom; to be,
MY LORD,
Your Lordship’s
Most obedient,
Humble Servant,

- THE TRANSLATOR.




CODE RURAL
D'HAITIL

Y i —

v Port-au- ri »
De YVimprimerie du Gouvernement,
Juillet, 1626.

Liberté,  Egalité.

Republique d’ Haiti.
CODE RURAL.
LA Chambré des Repré-

Président d’Haiti, et oui
le rapport de sa Section

de I'Interieur, a rendu

les six' Lois suivantes,
formant le Code Rural
d’Haiti.

a—
No.1. LOL
Sur les Dispositions géné-
rales relatives & U’Agri-
culture.
Art. 1. L’Agriculture
étant la source principale
de la .prg-p'ﬂ'ité de I'Etat,

"RURAL CODE

'OF HAITL -

Port-an-] ince,

Printed at the Government Press,

July, 1826.

‘Liberty. Equality.

Republic of Haiti.

" RURAL CODE.
_ THE Chamber of Repre-
santans des Communes,’
gur la proposition du

sentatives of the Com-

" mons, upon the proposi-

tion of the President of
Haiti, and having heard
the Report from the Mi-

"nistry of the Interior,

has passed the six Laws
following, which consti-

_tute the Rural Code of
Haiti.

———
LAW. ‘ No. 1.

General Enactments rela-

‘tive to Agriculture.

ARrT. 1. Agriculture be-

ing the principal source
of prosperity in a State,



sera essentiellement pro-
tegée et encouragée par les
Autorites Civiles et Mili-
taires, )

ARrT. 2. Les C€itoyens
de profession agricole ne
pourront étre detournés de
leurs traveaux que dans
les cas prévys par la loi.

ART. 8. Tous les Oitoy-
ens étant obligés de con-
courir a sautenir PEtat,
soit par leuss services,
soit par leur industrie,
ceux qui ne seront pas
employés civils, ou requis
pour le service militaire,

ceux qui n’ex¢rceront pas

une profession assujettie
a la patente ; ceux qui ne
seront pas ouvriers travail-
lans, ou employés comme
domestiques; ceux qui ne
seront pas employés 3 la
coupe des bois propre a
I'exportation ; ceux enfin
qui ne pourront pas justi-
fler leurs moyen d’exist-
ence, devron cultiver la
terre.

shall be specially protect-
ed and encouraged by the
Civil and Military Autho-
ritiea¥,

~ Agrr. 2. Citizens whose
employment = is agricul-
tare, shall not be taken
from their Jabours, except-.
ing in the cages provided
for by the law. .

Arr. 8. It being the
-duty of every Citizen to
aid in sustaining the State,
either by his activg ser-
vices, or by his indugtry,
{those who. are not em-
ployed ip the ciyil seryige,
or called upop for the mi-
litary service; thoge whe
da not exercise 3 licensed
profession; thogse who are
not working artizaps,or ¢m-
ployed as servants; those
who are not employed in
felling timber for expor-
tation; in fine, those who
cannot justify their means
of existence, shall culti-
vate the soilt.

" ®iThe Mllittry AuthMﬁRppeq in ﬂle'v:ery" ﬁrst’ clause of the Code.
Whit cas Militgry Authorilles have 0-do with Agriculture?
T Fee Apicln4§ apel 46, sad Articles, 174, 125, £36, snd IP1. - .




- ART. 4. Les Citoyens’

de profession agricole, ne
powront gaitter les cqm-
" pegnes pour hebiter las
villes ow bourgs, sans
e smtorisation dn Juge
de Paix de ]a commune
qu’ils voudront quitter, et
de celui de la commune
ou ils voudront se fixer.
Le Juge de Paix we donné-
ra l'autorisation qu’apres
g'etrn assuné que le recla-
mant eat do hannes meemrs,
qu’il a tepu wne conduite
roguliers dans le censon
qu’il se dispose a quittar,
et qu’il a des moyens d’ex~
istence dans la ville gqn’il
-veut habiter. Tous ceux
qui ne se conformeront
Pas aux regles ci-dessus
etablies, seromt cansidé-
rés comme] vagabonds, et
Haités comme tels.

AzT. §. Les enfans des
deux sexes que lewrs pa-
rens attachés a la culture,
desirerons envoyerdansles

~ villes ou bourgs pour lenrs

apprentissage ou pour leur
education, ne pourrontetre
recu, soit par les entre-

. An1. 4. Citiacns whese
employmentis agricalture,
shall not be permitted to
quit the country to inhabit
the towns and villages,
without a permission from
the Justice of Peace of
the commune they desire
to quit, and of the com-.
mune in which they desire
to establish themseives.
The Justice of Peace shall
give this permission only
after having aseertained
tliat the person asking it,
is of gadd morals, that his
sonduct. has been regulas
in the caaten he is about
to quit, and that he pos.
sesses the means of exist-
euce in the town he desires
to inhabit, All those who

» do not conform to theee
regulations, shall be con~
sidered as vagabonds, and
treated as such.

Agr. 6. Children of ei-
ther sex, whem their pa-
rents, being attached to
agriculture, may be desi-
rous of sending intn the
towns or villages, either

for their sppeenticaship,
or their oducation, shall be

B2



preneurs, soit par les in-
stituteurs public ou parti-
culiers, qu’avec un certi-
ficat du Juge de Paix:
lequel certificat sera ac-
cordé sur la demande, soit
du proprietaire, ou fermier
principal du lieu, soit de
I'Officier de la Pelice Ra-
rale, soit du pére ou de la
mere de I'enfant.

Toutecontravention aux.
presantes dispositions sera
assujettie & une amende
devingt-cing gourdes, pay-
~ able par celui qui aura
recu l'enfant sans autori-
sation.

ARrT, 6. Les recrute-
mens militaires quine doi-
vent se faire qu'en vertu
des ordres du President
d’'Haiti, n’auront jamais
lieu sur les Citoyens atta-
chés a la culture, si 'ordre
du Chef de I’Etat motivé
par un danger imminent ne
Pa expressement specifié.

ARrT. 7. Aucune bou-
tique en-gros ou en detail
ne pourra etre etablie, au-
cune commerce de denrées

received by contractors, or
by public or private teach-
ers, only upon a certificate
from a Justice of Peace.
‘Which .certificate shall be
granted upon the demand
of the proprietor, or prin-
cipal farmer of the place;
of the Officer commanding
the Rural Police, or of
the father or mother of the
child.

Every infraction of these
regulations shall: be pu-
nishable by a fine of
twenty-five dollars, pay-
able by him who receives
the child without a certi-
ficate.

Arr. 6. Military enlist-
ments, which can only he
made by order of the Pre-
sident of Haiti, shall ne-
ver be made of Citizens
attached to agnculture,
unless by express com- .
mand of the Chief of the
State alledging imminent
danger. .

ART. 7. No wholesale
or retail shop shall be
established, no traffic in
the productions of the soil’




@u pays ne pourra etre fait
dans les campagnes, sous
quelque pretexte que ce
soit; sontexceptésde cette
disposition,lessucresbruts
que I'on livre aux raffine-
ries, les sirops aux guildi-
veries ; le coton en pierre,
que I’'on porte aux moulins
A égréner.

ART.8. Neanmoins, les
pacotilleurs patentés am-
bulans resdant et sortant
des villes ou bourgs, pour-
ront vendre des provisions,

marchandises etrangéres,

quincailleries, en parcou-
raut la campagne.

-ART.9. Lesmaisons, ou
cases que les particuliers
.ont deja fait etablir dans
Yinterieur des communes,
R ou il n’existe pas de
bourgades regulieres, mais
seulement une reunion de
cases, soit pour habiter
enx-mémes, soit pourlouer

a autrui, seront assujetties

a limposition sur la va-
leur locative des maisons,
comme dans les villes oun
bourgs.

shall be carried on ‘in the
couniry, under any pre-
tence whatever. Raw su-
garssold torefiners, sweets
sold to distilleries, and
cotton in seed sold to gin-
ning-mills, are excepted
from these regulations.

ARrr. 8. Nevertheless,
licensed hawkers dwelling
in towns or villages, may
carry about the country,
and sell provisions, foreign
merchandize, and iron
wares. )

- ArT.9. Houses or huts
already built in the coun-
try parts of communes, in
places where no regular
villages have heretofore
existed, which are only an
assemblage of huts built
by individuals for their
own residence, or to let to
others, shall be subject to
a tax upon their letting
value, in the same mannei
as houses in towns and
villages. '



A Tavenir, daueunié cage
ne pouwrra etre batle dana
les campagne ou il o'y
aura pas de bourgade re-
eomué, si elle n'est de-
pendante d’un etablisse-
ment rural. :

ArT. 10. Aucun pro-
prietaire riverain de la mer,
ne pourra avoir de canots,
" aou embarcations, que pour
le transport deé ces den-
rées a la ville, ou bourg
vaisin; et pouree, il aura,
du Juge de Paix de la
commune, une licence qui
sera delivrée gratis; sous
aucune prétexte, ces ca-
nots ne pourront falre le
cabiotage des autres ports
ouilotsvoisins; nilapéche,
si cen’est pour lo prapre-
usage de Fhabitation.

- Art. I1. Toutes lés
amelides confiscations pré-
vaes par lo Code Raral,
séront prowoncées pat les
Juges de Paix, lorsqu’elles
- n'excederont pas une va-

In fature, fio but shall
be erected in the country
bat if some récognized vils
lage, unless it be deperid«
alt upon somme. rnal estaba
lishmenl'.

Arv.10. No proprietor
bordering upon the - soa,
shall be permitted to keep
boats or craft, excepting
sach as ate necessary for
carrying his produce to
the neatest town or vils
lage, and fot these he shalt
take out & license, to be:
deliverad gratis by & Jus-
tice of Peace ; these Hdwts
shall not, under any pre-
tence, ‘eatryotithe coasting
trade bétween the nsigh-
bouring ports or islétd, of
be eiployed in fishing,
excepting fof the ude of
the plantation to w!nch
they belotig:

" ART. 11. AN fines and
confiscations imposed by
the Raral Code, mét ox-
ceeding éne hundred dol--
lars, shall bé adjudged
by a Justice of Peace;’




Mif 8 comt puttdes, 6t
peet Tés T¥ibuhewx Clvils;
Iotga’elles  ékcéderont
Cété wohditid. " LA moitié
a8y difes afidifties bt son~
fistationd appattiendii &
I Gaisse publlqus; et Pane
0l ioitié a celud qui dird
faft euiitiditre Yo delit.

A¥?. 12. Le jourdela
féte a¥ Pagticultire, des
groupes de cultivateurs de
Radfuié séttion sb présen
téront dit lidit ou stege lé
Goniteil 8¢y Notables; avee
dés EcHaittiflons de lewid
travauk,; Lés Conséild des
Notables, en présence de
tolites 16s antorités cou-
ronneront le cultivateur
- qui auramieux cultivé son
champ dans chaque sec-
tion, et dans chaque espeéce
de culture, lequel recevra
un prix d’encouragement.
11 sera dressé, de ces cere-
monies, des procés ver-
baux qui seront rendu
publics.

ARrT.13. Chaque année,
au premier Septembre, les

7

ekceddiip oi¥ Nindred
délats; by e Tivil T
bithals.  HAIE 6f ull Aties
alid confiscutiotis shiail be-
lotig to the tieasaty, and

half to the informér. '

B}

Awr‘t. 1R, On the a4y of
the féstival of agriealtuve;
groups of cultivetors fronk
eich Bection shall predsne
themselves at the place
whete the Couticil of No-
tables asdembles, with
samples of their 1&bouis.
The Council of Ndtables,
all the authorities belng

“present, shall crown the

cultivator (in each section
for each species of cultiva-
tion) who shall be found
to have cultivated his field
in the best manner; he
shall also receive a prize
of encouragement. Ac-
counts of these ceremonies
shall be drawn up, and
made public.

ARrT. 13. On the 1st of
September in each year,
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Conseils des Notables a-
dresseront un rapport ciz-
constancié ‘au Président
d’'Haiti, sur l'etat des cul-
tures de chaque commune,
avec leurs observations sar
ce qui pourrait tendre a
Pamelioration des dites
cultares.

ARrT. 14. A la fin de
I’année, les Commandans
d’arrondissement rendront
egalement,compte au Pré-
sident .d’Haiti, de letat
des cultures des arrondis-
gemens et en outre de l'e-
tat des chemins et routes
publiques.

8

the -Council of Notahles
shall make to the Pregi-
dent of Haiti, a circum-
stantial report on the state
of cultivation in each com-
mune, accompanied by
their observations upon
what may tend to the im-
provement of cultivation,

ART. 14. At the end of
each year, the Comman-
dants of districts shall re-
port “to the President of
Haiti, the condition of agri-
culture, and the state of

the public roads in their

respective districts®,

® Sce Article 125, where this regulation is yepeated, and the matter to

be reported, set out more minutely.




'No. 2. LOL '
Sur I’ Administration en ge-
* neral des divers Etablisse-
~ mens d’Agriculture. -
CHAP. PREMIER.
Des Régles relatives a I’Ad-
" ministration fonciere des
Etablissemens d’Agricul-
© ture.

SECT. PREMIERE. .
Des Limites, Abornemens,
' et Etablissemens.

. - ART.15. Tous les ter-

rains sitmés dans la cam-

pague, .et provenant des
concessions faites par I'E-
tat, soit a titre de propriété
nationale, soit a titre de
don partiel, qui n’auraient

pas 6té arpentés jusqu'a -

ce jour, devront P'etre dans

" Pespace d’'une année &
compter de la date de la
promulgation du présent
Code, .sous . peine  d’une
amende d’'une gourde par
carreaux de terre, payable
par les proprietaires.

" Afin de parvenir a I’
ecution de la disposition

. LAW. No.2.
General Administration of
Agnadturd Establisk-

mts

o————

CHAP. L
Regulations for the Admi-
" nistration of the Landed

part of Agricultural Es-
' tablishments.

Secr. 1.
(y‘ Limits, Boundaries, and
Establishments.

ArT.15. All lands si-
tuated in the country,
which have been granted
by the State to be holden
as national, or as indivi-
dual property, which have
not yet been surveyed,
shall be surveyed within
one year from the publica-
tion of this Code, under.a
penalty of one’ dollar for
every three acres of land,
to be paid by the .pro-
prietor. '

To ensure .the due exe~
cution of the above enact-



ci-dessus presente, le Juge
de Paix de la eomnune,
sur la declaration qui lui
& iery tuite, uprey Pex-
piration du &elud fxé; ve-
querra un Arpentsit da-
ment commissionné, pour
mesurer et lever le plan
des concessions non ar-
pentées, aux frais des con-
cessionnaires en defadt ;
alors amende sera pro-
noncée et percue avec les
Md’arpentage.

Wore promﬁlgaﬁoﬂ, &t
d¢wae vents d¢ propriéde,
sieb ddms Jou Vwirpaghel;
ni oures ove fuinde pars
dovaid  Notalts, sl deits
progsiésh.n'a 616 prealas
lentent srpentés o sl lés
abotheo eus s 5688 D &t
tivenhent réoodnud par 1od
tistes: Danstous Wid oy
tbwtd vemts partidilé He

pourra ivold Béa, qife ¥

terrain ne soit preahibley
ment arpentée. Les no-
* taires que contreviendroat
a cette defense, encour-

rent los peidos ¢ droit.

"

ment, the Justice of Peace
of the copmune, wpon a
declaration being made to
hitn aftet the expitation of
the délay aﬂéwed sfmll '
pomted, to survey and lay
down plans of the grants
not surveyed at the ex-
pence of tlie grantee, the
Justice shall therenpon
adjudge and levy the fine
and sxpéhces.

ARp: 18. Frém, énd
aftéf the @atd of thé ptibe
Hedtioi aforedhid, no saled
of pruperey sitadtdd in tha
Soubty, siall bé thade Bes
fore & Notaty, unless {hed
Fatidd hevé prBviously beett
gutveydd, of thd boindad
165 b distinetly id dowid
th e title deéds. Tid iid
tdge shadl athy partinl sale
4Re  pldte, - wiledd S
ground Bave prévioualy
Bédn stivéyed. Notads
Who tibghdit o observd
these forialifies, shall by
subject to the penalties
niipdsed by MW,
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_Art. I7. Poute colb
otisidn de tetre accorliée
jubqu'a In promulgation
du présent Code, ef qui,
un an aprés, n'aura pas
wh cbmmentemedt ¢dta-
blisserbémd ; - dt toule cons
eession posteribure am pye:
batt Cqde, qéi n’aura pas
mn an aprésda date dn tis
fre de cetie corcesion un
toniméncbmént d'extablid:
scment, sbront reunies aux
dumaines de I'Eaat, le titre
sera tetiré. pt tomvdyé am
Gouvernement.
oy :

- Amr, 18, - Potir parte-
ir ala retrmien mentionnée
e Varsicle précédent ¥ Ofi-

cier de la Polico Rutale;

conjointementavecle Con-
seil d’Agriculture, fera le
rapport au Juge de Pifx,
et di Commumidant Milis
Petat d’abandon de la-céu+
cession, ceux ciapres s’etre
assuréos 461’ exdétitadé du
ripport, le viserom; dt Yas
dresseront an Commbmd-
ait 46 Varrondisgsement,
Qui, apres avolr lx preuve

Ant 1. Nwery graat
of lond dated befewe thp
publication of this Cede,
which shall not be begun
to be cultivated within one
year from itd puhilioation ;

‘amd gvery grant which may

be ‘made ‘ hereafter, and
wifich shdll net bb bégan
10 bedultivated within one
year after the daté of such
grant, shall be re-united te
the domains of the State,
the title shall be with-
drawn, and returmed to the
Government.

ARt,18. " To eatry into
effect thé prevision of the
precedinig article, the Offi-
eer coinmanding the Raral
Police; irf conjusiction with
the Council of Agriculture;
shall inake a yYeport of the
stite of abamdenment ef
the grant to the Judtide of
Peace, and to the Mili-

tary Commandant of the

cotsmsmmey who, after bav-
ing enquised inte the cbn
rectmégs of the beport, shall
sigil it, dbd address it td
the Oohmandaitt of the
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da fait retirera le titre, ot
1enverra aa Gouverne-
Jnent.

¢ ART.19. Un établisse-
.Jment sera reputé com-
mencé, lorsqu’il y aura un
jardim de travaillé dansles
régles établies par la loi,
st dont la contenance sera
proportionnelle au nombre
des cultivateurs attachés
&:la proprieté. g

ART. 20. Les proprie-
.taires des terrains cultivés,
et qui sont contigus, se-
ront ‘tenus, a frais com-
muns, de faire cloturer
convenablement leurs pro-
prietés,

Celui qui s’y..refusera
_sera contraint par de voies
de droit. '

--Arr. 21. ' Les proprie-
tuires ‘des biens ruraux
_somt tenus de faire placer,

lors des operations d’ar--

pentage, faites a leur re-

district, who, after having
duly verified it, shall with-
draw the title, and send it
to the Governntent.

- ART. 19, An establish-
ment shall .be held to be
commenced, as soon as a
garden shall be planted
according to the rules
established by law, and
the extent of which shall
be proportioned to the
number of laliourers at-

- tached to the property.

ARrT. 20. Proprietors of
cultivated lands boprder-
ing upon eaeh other, shall
enclose their lands at their
joint expence.

. 'The proprietor who may
refuse 'to do so, shall be
compelled, by proceedings
at law.

- ArT, 21. Proprietors
are boand, when their
grants are surveyed, to
cause proper landmarks
to he ereoted, either in
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quisition, des bornes soli-
des en fer, en maconnerie,
ou en bois mcorrupuble,
sous peine d’une amende
de cinq gourdes pour cha-
que borne manquant a sa

place.

ART. 22. Les proprie-
taires qui auront negligé
FPexecution de I'article pre-
cedent, seront, apres avoir

payé l'amende, obligé de

payer I'ouvrier qui aurait
été employé, par Yordre
duJuge de Paix de la com-

mune, & etablir la bome

i
8Ecr. 2.

Des Obligations imposées
aux Proprietaires, ou a
ceux qui sont chargés de
U Administrationdes Pro-
priétés Rurale.

ARrrt.28. Il est speciale-
ment défenda d’abattredes

bois sur la créte des mon-

tagnes jusqu’a cent pas de
leur chiite, ni a la téte et
4 'entour des sources, ou
sur le bord des rivieres,
les proprietaires des ter-

iron, in masonry, or in das-
rable wood, under penalty
of a fine of five dollars for
each landmark which may'
be wanting.

. Arr. 22. Proprietors
who may have neglected
‘to obey the preceding
énactment, shall, - after
having paid the fine, be
compelled to pay the .
workman employed By the
Justice to erect the land-
mark /

—

Sgcr. 2.
Duties imposed upon Pro-
prietors, or Persons hav-

ing the Management of
Rural Properties.

ARrT. 28. It is particu-
larly forbidden to cut down
woods upon the summits
of hills, or within one han-'
dred paces from their sum-
mits, at the head or in the
neighbourhood of springs,
or upon the bainks of



14

raing  amoRds pax  des
SOWICER ou rivieres, de-
yront entourer la téte de
Gos saurees, et planter les
bords des riviereg de bangae
niers, bamboaus, ou autres
arbres propres a.entretemr
la fraicheur,

ArT. 4. Le proprig.
taire qui voudra bypler un
bais meuf, wn champ de
vicilles canngs, des sawem-
Dod, on tout antre tereein,
fwa temu  dep averti
vingt-geatre heures -¢'a~
vance, tous les voisins
limitrophes, gous peine de
repondre de tout le dom-
mage que le feu pourrait
occasionner,

Arrt. 28. Lorgqu'un jn-
cendie se declarera sur une
propriété, les proprietaires
et ageionlieurs vaisins se-
IRt tanig de &'y trods-
porter afin. d'sider a on
ardtes los progree.

ART. 36, 1k ent defendn.
Tallomer du fon dons les
|yanu, les champn, on

streams; prapriofops  of
lands watered by springs,
or rivers, are hound te
plant bananas,. hamboes,
and other treas capable
of preserving moisture,
around the. springs,.and
upon the banks of the

rivou.

: Au'. 24. Proprietors
intending to burn waed-
land, old canes, savammag,’
or other land, shall give
twenty-four hours® notice
to the neighbouring pre-

' priaters, under pain of be-

ing otherwise responsible
for all damage the fire may
occasion.

ARrT, 25. When a fire
breaks out upon a pro-
perty, the neighbouring
propristors and lsbeuners
shall attend and aseish 0
extingnish it.

ART, 26, 1tisforbidden
to light fires in the sgvan-
ey, fialds, or gardens of
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Jordins: des hahitations,
sans la permigsion ex-

presse des proprietaires,

fermiers, gérans, ou con-

ductgurs d’ioslles,

ART,27, 1l ne ponrra

cire entratann sur les pro-
Rrifités destinées a la cul+
‘tuge, aux mannfactures,
ou autre établissemens,
gue les bestiaux neces-
saires & lear exploitation,
an & l'usago- des proprie-
tpires," gorans, conduc-
tpuss, fermiers, on agricul-
tpury; majs tons ces ani~
maux devront etre gardés
le jour en troupeaux, etla
nuit, dans les parcs ou
savannes closes.

ArT. 28, Leas hétes ca-
walings, las bétesa comgs,
cachons, &c. destinées o
In multiplication ng pour-
rops @tve gepdes que sux
des- bheites Swmblies an
vertn, do la Loi, No. 4,
relative anx Hattes.

ArT. 20. Aucum pro-
prietaire, fermier, ou ge-
rantd’habitation,ne pourra

plantations, - witheut - ex-
Ppross permisgion of the pro-
prietors, managers, over-
seers, or drivers upon

them.

ART. 27. No eattle but
those ahsolutely necessary

“for carrying on the culti-

vation, or for the parsenal
use of the proprietess,
overseers, -drivers, farm-
ers, or labourers, shall be
kept npop estates intend-
ed for cultivation, for ma-
nnfactorieg, or for other
establishments; and these
shell be kept by day in
herds, and by pight in en-
closed pastures or parks.

ART.28. Horeen, mulay,
horned-cattle, swine, &c.
iptended forbreeding, shall
anly be kept in pops estp-
blished. acconding to Iym
Nm N %Pm

Art, 30, No proprietor,
former, or overseer of &



etablir chez lui un systéme’

contraire a l'ordre etabli
par la loi.

ART.30. Aucunereunion-
ou association de cultiva-
.teurs fixés sur une méme
habitation, ne pourra se
rendre fermiére de la tota-
lité du bien qu’ils habitent,
pour 'administrer par eux
memes en société.

" ART. 31. Les cases ou
logemens des cultivateurs
ne poarront étre construits
qde sur un méme point de

Yhabitation & laquelle ils

seront attachés.

16

system conti'ary to that es-
tablished by law.

ArT.30. No union or

-association of labourers

gettled upon an estate,
shall be permitted to farm
the whole estate; to culti-"
vate it themselves in purt
nership.

a

" ART.31. The huts of ld-

bourers shall all be built
upon the same spot, upon
the plantation to which-
they are attached.

CHAP. II.

Des Cultures in general.

" ART. 82. Les cultures
principales consistent dans
les etablissemens des
plantes et arbres qui pro-
duisent des denrées pro-
pres & 8tre exportées a
letranger, et en grains de
toutes qualités; en toutes
especes de vivres ou ra-
cines destinés & Ia subsist-
ence de Ia population.

CHAP. 1I.

Of Cultivation in general.
ART. 32, The first class:

"of cultivation consists in

plantations which yield:
produce for exportation,’
every kind of grain; and-
the provisions necessary’
for the subslstonee of the:

people.




.~ ART.83. Tous ceux qui
s’'occapestdes principales

cultures ne sont assujettés

a Pimposition territoriale
et fonciere que surlamasse
des .denrées qu’ils auront
roecusjllies, et propres a
l:’axpottauon

- ART. 84, Ll,as cultures
secbndaires sont la culture
seulement. des potagers,
des fleurs, dés arbres frui-
tiers, des vivres et da four-
. rage, lorsque ces exploita-
tions ont lieu sur les biens,
dont letablissement n’a
pas pour bt la culture des
denrées principales.

" ARrT. 35. Tous cenx
gui dans un établissement,
s'occupent spécialement
dos cultares . secondaires,
apnt assujettés X imposi-
tion territoriale.ctfoncidre;
. sur la valeur estimative de
leurs productions de cha-
qpe spmegtxe.

v:

' 'Am' '36. Sar cbaque
§tab'hssementr,nral ‘onsera

tenu de cultiver des vivres,
grains, arbres fruitiexs, tels

17

-.ART. '83. Those who
earry on this class of cul-
tivation, shall be subject to
the territorial and land
taxes upon the gross
amount only of thé pro-
dace they raise fit for ex-
portatlon '

--ArT. 34. The second
elassof cultivation consists
of kitchen and flower Lrdr-
dens,fruit trees, provisions,
and forage, when these are
raised on estates not des«
tined to raise prodnce of

the first class

« ?
;

ArT. 35.. Thase whe
carry on this class of cul-
tivation, shiallbe subjectto
the territorial and land tax
spon the -estimated value
of the weekly produce they
raise. oo

- ArT.36. The proprietor

of every plantation shall

be compelled to cultivate

provisions, oors, fruit trées,
e



= arbres A pain etc : suli-
2838 pour la neurrifure dea
Pparsoanea qui y sont em-
rhséu« :

. ART. 37. - Fous les jar-,
dins, soit de denvées, soib
de vivres ou grains: davront
etre soigneusement entre-
tepus, seus la' responka-
hilité. du propriétaire fer-
mier, on.geramt qui, en cas
de npgligence. pourra étze
oendamné s amende, de-
punis _bwis jusqu’ & gniuze
xou;deu -

ARr. 38. Sur chaque

such as the bread-fruit, &c.
suficient to provide fer the

Agrr. 37. Gardens, whe-
thexr_.of preduce, . previy
sions, or cam, shail .be
carefully cultivated, for
whisli the proptictor; far-
mer, or overseer, .shall be
responsible, under.x .pe«
nalty of from theeeto filteon
dollars$. .. ... .. ...

An'r; as The labogrery

® Consolidated Slave Law of Jamaica, 57 Geo. . .25, (1816) ,‘Mon 6:

after directions for the inspection of provision grounds, ¢ And whereas it
© sy Kappen, that'on some phintations or pens;- settlements-and-towns, in
< this hiand; there msy not be ismls proper far the cultivaiionnt yrenhions)
¢« or when hy long continyapce of dry weather, the negro gnuldnupbq
“ rendered unyroductwe then, ‘and in that case, the masters, owners, or
# possessors, do, by some other ways and meéans, make good and ample
©.provision for il suth dltves ‘as tHey shall B¢ possessed of, equat to-thé
& vno of_ M. 44 curfency. por wiek for eadh slave, in orfler Shat théy wad
¢¢ be properly supported and maiptsined, under s pandity of fty ppusfls,”

There is no such humane and excdlcnt provision as thin in the vholc
. Rural Code.—~(Translator). .

+ The first part of the clanse of the Consolidated SlaveLaw of 1818, ¢iiéd
in the preceding note, says, ¢ That every master, owner, or possessor of any
¢¢ slave o slaves, or his or her overseer or chi¢f manajer, shall, undet the

pemlty of ten pounds for each neglect, peraonally ingpect into the o0~
** dition of the negro grounds once in every 'month’ nt Imt, in ordcr to see
% that the same are cultivated and keptn a proper ﬁmnnet, of ‘whick vath
45 shall b i, us ig 2l nhw digpoted.” S

’
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habitation: les enltivatoars
y. attpebés . taavaillent .an
quart seront togusd’ivoivg
pear lour usagy persongel,
un jardin: de¢ vivres qu’ils
ondiiseront . pendant lam
lsrus ougowrs de repos. -

- Ame: 89, A Veffet do
Earticle précbdent, les pro-
priotaives, fermiers ou. gew
rans, seront tenus de mettre
a la disposition des agri-
culteurs, le terrain neces-
sdire ponr 'etablissemerit
@s leurs jardins particu-

ART. 40. Les digues,

bassins de distribution et

ocansux qgui servent.a four-
Alr: l'ean. necdessaire anx
habitans, tant pour l'atro-

sage que pour-toute autre-

wtilité seront: entretesus
par-tousiés interessés, les.
quels getont tdhus dé con-
tribuer & tous les travaux:

attached to any plantation
labowring for one quarter
of the produce,. shall have
assigned to thiem for theiy
personal use, a garden for
provision s, which they shall
cultivate during theiv liovrs
uwddw q‘m s s
. ) Lo

Aa'r. 39. (To eﬂ'ect thﬂ
Preceding article, propries
tors, farmers, or-overseers;
shall place at the dispessl
of the labourers sufficient
ground.for their gardens®.

ArT. 40. The dykes,
ponds, and canals which
supply the watér -required
by the inhabitants for irri
gation, or for any -other
purpose, shall be kept in'
repair by the parties-inte~
rested,who shall contribate:
to the-labour neeessary for
their répair. No-one sllhl!

i @ «’Edtry mastet, ‘&c: shall, under & penalty of bne hundred pouiids for
s\évtyifeglect, &c. declare on oath; thathe has inspected the negrogrounds:
“f"(whre such négré grauads are allotted), of ‘such plantation,, pen, or
“ settlement, aocordmg to the directions of thu act, and that cvery negro_
“¢ on the property is sufficiently provided with grounds" (57 Geo III c. 25,

sec. 8).

c?2



ponrlenrentretien. Nulne-

pourra se refnser a- cés
travaux, ‘ni disposer de la
portion d’ean de son voi-
ain, sans son consentiment.
Touat contrevenant aux dis-
positiops ci-dessus, paiera
une amende de dix & cin-
quante gourdes, et sera
tehu, en outre, de reparer,
a seb frais et depens, le
canal qu’il anra obstrué
ou detruit. -

s L
-ART. 41, Lorsque les
denrées seront sur le point
d’étre ensachées,emballées
enfutaillés, on empaque-
tées, sur une propriété ru-

rale, I’Officier de Police.

Rurale delasection,aurale

droit d’examiner les dites’
denrées afin- de s’assurer

qu’elles ne sont pas frau-
dées; et dans le cas ou
elles le seraient, il en ar-
rétera la livraison, et en

fera immediatement son:

rapport au Juge de Paix
de la commune; si elles
sont seulement mal pre-
parées, il en empéchera le
transport, et obligera I'ha-
bitant & les reuettoyer.

he pérmitted to evade this
werk, nor - to apptepriate
the. water belonging: to:his
neighbour, witheuthis can~
sent. Persons guilty of in~
fractions, shall be liable to
a fine-of: not: less-than-ten
dollars, nor more than fifty
dollars, and shall moreover
vepair at their own chawges
the canal they ‘may-haye
obstructed ar destroyed, -

. .ART. 41. When prodice
is about to be put inte
sacks, bales, casks, or
packages, upon a rural
property, the Officer com-
manding the Rural Police
of the section, shall havel
the right of inspecting the
produee, to ascertain that
it is not adulterated; and
should it be so, -he- shaik
stop the delivery, and: re-
port it to the Justice of
Peace of the commune.
Should the produce- bhe
badly manufactured only,
he shall stop its removal,
and compel the proprietor

“to clean it.
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“"ART, 42. Le Juge de
Paix, en recevant le rap-
port, nommera des experts
pour prendre connaissance
de ]a- denrée, ot s'il y «
frawde, et qu’elle s0it con:
statée,.la denrée sera con-
ﬁsquée au profit de FRtat.

Alw 48. - Les denrées
d'exportation ne pourront
sortir des-habitations pour
etre portées dans les villes
ou bourgs, et etre livrées
au commerce que sur un
permis des proprietaires,
lorsqu’ils residerons sur
leurs biens, et pour celles
des habitations ou les pro-
priétaires neresideront pas
de I'Officier de la Police
Rurale de la section. Le
permis sera delivré gratis
sur papier libre, par POffi-
cier de la Police, qui sera
tenu de I'enregistrer.

" ART. 44. Toute denrée
transportée en contraven-
tion a I’Article precedent,
serd ‘arrétée sur la route,
et conduite chez le Juge
de Paix -de la commune,
qui s’assurera si la denrée

.- ARv. 43. The Justioe;
upon receiving the report,
shall name skilfal persond
to examine the produce }
and should the adultera«
tion be proved, the pro-
duce shall be conﬁscated
to the State.

‘An'r. 48. Produce fit for
exportation,shallnotbere-
moved from the plantations
to towns or villages, and .
sent into circulation, but
with a permit from the pro-
prietor, when resident, or
from the Officer command-
ing the Rural Police, when
the proprietor is not resi-
dent. The permit shall be
delivered gratis, upon un-
stamped paper, by the Of-
ficer commanding the Po-
lice, who shall enregister
it.

" ArT. 44. All produce
removed in contravention
of the preceding Article,
shall’ be - stopped on the
road, and taken before the
Justice of Peace of the
commune, who shall en-',



s pasété wolde, afin dlen
faige remiise: by prapyier
taire; ot do pourspivie le
préaitmé coupable. Dans
1o .c8s: N oe sdrhit la proy
prietaire de ;la denrde:qui
aurait ‘mangué de donnor
le permis, il payers wae
amende de trois a cmq
gonrdes.

i

ghire-whether the prodace
have not. besn stalen; for
tho-pREpOse of Regtoring is
to the-owner, antl passuing
the swpposed gailty. pary
spn, . Where the owner of
the . produce ahall - have
neglected to furnish tha
permit, he shall be subject
te-a .fine- of not less than
threg dollars, nor more
than five dollgrs.

No.8. LOL

Sur les Contrats synallag-
matiques entre les Pro-
prietaires, ou Fermiers
- principaux, et les Agri-
culteurs, Cultivateurs, ou
" Travailleurs, et sur les
Obligations reciproques
~ des uns envers les autres.

———

CHAP PREMIER

Dispositions generales.

ART. 45, Les personpes
gm ne seront pas en acti-
vité .ay service de I’Etat,
comme militaires,ouvriers,
oy employés quelconques,
et dont la profession sera
de cultiver la terre, ou de

" LAW. No.8.

Upon the mutual Contracts

to be entered into between
" Proprietors, " or | Chief
" Farmers, and Agricul-
" turists,” C‘ultwators, or
' Labourers, dnd their re-
* ciprocal Obligations.

CHAP. 1.
General Enactments,

ARrT. 45. All persons
not in active employment
of the State, as soldiers,
workmen, and others, and
whose business it is to
cultivate the soil, or to fell
timber for exportation,



traxgilloraix coupes des
hqis d’expoztation, seront
tennes ponr la garantie
mutuelle do lenrs intemats;
de passer -un-contiat sy+
nallagmatigneé, avec I¢é pro-
Pprietairs, -oi fermiet prin+
cipal dé Ja prapriété rarale,
ou 'do: la colipe, sur Ia
quello -elled devront -ex-
escer lour industrie. Le
contmat ponma étre passé
collectivement oun indivi.
duellement au gré des con-
tsactans.

ART. 46. La durée des
contrats ne pourra &tre
pour un temps moindre
que deux ans, ni plus long
que neuf années pour la
culture secondaire et les
manufactures; pour un
temps moindre que trois
années, ne plus long que
neuf pour les autres cul-
tures; moindre quesixmois
ni plus long quun an, pour
la coupe des bois pour
l’exportatlon

shall, for the sédurity.of
their conimos interests,
enter imto a mutual em-
gagement ‘with :the pro+
prietor, or chief faymer, of
the plantation of wood
wpon which they ave des-
tined to exercise theif in-
dustry. The engagement
with the labourers may be
made either collectively or
individually. ,

ARt. 46. No engage-
ment for the second class
of cultivation, or for ma-
nufactures, shall be for a
shorter period than two
years, nor for more than
nine years; for all other
species of cultivation, for
less than three years, nor
motre than nine years; and
for felling timber for ex-
portation, for less than six
months, nor more than one
year*. '

- ® Tn what do these persons, thus bound to their employerl, differ from
‘slaves, but in’ the name ? the substance of slaveryuhere, themmehnot
tno&.—See 15 Geo. HI. c. 28, for the name given by the British Parliament
tovolnnhryengagenof ‘this dacriyﬁon See Articles 96 et seq.; and for
exceptions, sec Articles 75 et seq. The principles, as to the connection
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. ARrr.47. Leconfrat'sera
fait sar papier timbeé par-
devant Notaire, lequel 'en
gardera la minute: il de-
. vra. expliquer . clairement
toutes les conditions arre-
tées eatre les contractans
gui-pourront y faire telles
stipulations qn’ils. juge-
rons convenables, pourvu
qu’elles ne "soit pas con-
traires aux dispositions du
present Code.

ARrrT. 48. Tout proprie-
‘taire, fermier, ou gerant

* d’habitation, qui y rece-

vra ou y suffrira des-culti-
vateurs ou agricultures,
sans avoir fait avec eux le
contrat exigé par les Ar-
ticles 47 et 49, sera con-
damné pour la premiere
fois 4 un amende de dix
gourdes par chaque per-
sonne recu sans contrat ;
du double, en cas de reci-
dlve, et en outre, ce pro-

. ARr. 47. ‘The-comtmos
shall be made upgpn . stamp«
ed paper, befoze a; Notary,
who shall keep’ a minuts
of it! it.must express is-
tinctly all the comditions
agreed upoa by the cony
tracting pargies, who gy
insertany stipulations they
please, provided such sti-
pulations be not in oppo-
sitiop 'to " the ‘engpctments
of this Code. . >

ART. 48. Any propries
tor, farmer, or overseer of
a' plantation, who shall
receive, or employ upon
theplantation, any cultiva-
tors or labourers, without
having made with them
the ‘contract required by
Articles 47 and 49, shall
be condemned, for the first
offence to a fine of ten
dollars for each person so
employed ; and in case of
a repetition of the offence,

between labour, and the profitable employment of fixed capital, here exhi-
bited, are very important. The Code wisely extends the period for which
contracts for labour are to be in force, in proportion as a greater portion of
fixed capital is dependent on labour for its profitable employment. In felling
timber, little fired capital is employed, and, in that ease, the legal penodfot
engagement mt.h the labourer is the skorfest.
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‘priétaire, fermier, on ge-

rant, ne pourra exercerau-

cune dotion erjustice con-
tre les agriculteurs qai aut
raient manqué envers lui
a leurs conventions verba+
les, il en sera dé méme, A

Tegard des ouvriets- tra-

- vaillant aux coupes des
bons d exportation

Am 49 Tout contrat
passé€ avec un agriculteur,
dont- le contrat antérieur
n’etait point encore arrivé
‘A son terme, sera hul de
plein droit; et Iagiicul-
tear qui aurait passé ce
second ‘contrat, sera re-
‘conduit & ses frais, surla
propriété ou- il setait en-
gagé et sera assujetti &
Pamende fixé par I'Arti-
cle48.

. ART. 50. Les chefs des -

‘compagnies travaillant de
moitié dans les produits,~

to doublé thé amount, and
moreover, - shall ‘be' de+
prived -of : any ' remedy
against ‘the labourers: for
defunlt of théir verbal en-
gdgémerits. . - TFhis ‘endots
ment extends to labotrers
employed it feRling tim-
ber for exportation®; @ >

" ART.40. Any contrict
entered into with a ‘lat
bourer, whose preceding
comtract- shall not-bave
‘expiréd, shall be abso:
lutely void, and- thé-la:
bourer who ' shall have
made such -second con-
tract, shall be recondnct-
ed, at his owh expence,
to the - plantdtion where
he had previously engaged
himself, and shall be stb-

- ject tothe fine nnposed by
" Article 48, - '

ARt 50. Headnieén of
parties working - for one
half the ~prodnce,- shall

‘e Excephons to these regulations, are made in f;vour of s parhcn'ln

class, by Articles 75 to 80 inclusive.



devron pArtagex pex egale
partion, ayec le proprie-
taire pringipal de Llha-
hitation,. tout ¢a.qw’ils rer
coltarops sux 1a-terre donr
née. de maitié, en fait de
£mits, vivres, Ilégumes,
grains ot donrées _qRel~
conques. - L.

ARrrT. 51. Lorsqne dans
Jos habitations sucreries,
Jpitravail se fora damoitié,
I9 propriétaire prelévers,
syant Je partage, up cin-
qoidme du revenn brut

pqur tenir lieu de loyer

des usipes ou ustepsiles,
bestianx, ete. employés @
l’o;.ploitation, ou frais de
Fopara dans: les pwr
ey cnlmea, lp montant
dos depensas accasipnnées
P :1p - faisnco.valoir ou
fmis d'exploitation, sora
prélevée avant le pattage.

AnT. 52, Les cultiva-
tewrs tyavpillans au quart

sherg in pqual  pertions
with ﬂn principal pror
prieter of the plantation,

al] fruits, provisiona, wer
gatables, grain, and pror
dupe they may raise upon
the land cnltivated by

ARrT.51. When sugar
plantations are worked by
halves, the proprietorshall,
before the division: takes
place,deduct one ifthof the
gross produce forthe use of
the works, ytensils, atock,
&c.employed, orfortheex-
pences of repairs ; ‘and in
other-cases, the amomnt of
the plantation expenoces
#hall be deducted before
the division.

"ARrT, 52. Labouters
working for one quarter

® Whererer parties cultivating the land for half the produce, are men-
$ioned, their headman is the person with whom the proprietor is madg to
coutract; and by Article 161, he is declared to be their driver, (conductenr),




fles TEvennS ‘PAT AAX PrO+
duits pasticiperena pont
un quart brut dens tont
co. quiils ‘preduirent : jls
Jeuirent .en . totalité des
fraits' saeoltés - dans: Jewrs
jardins _particuliers .tma+
vaillés eux, aux heurses;
on jours de repos.

ART. 53. Lorasque, dans
les grandes mannfactures
ea sucreries, caferies, co-
tonneries, indigotories, la
saison exigera que Jes
trayauy - spient  poussés
avec activité, les diverses
sociétés de moitié que sg
trouveront sur :la méme
babitation dewront , gen-
traider daps lewrs travanx,
¢n se donnapt. mutuejle.
wept up méme nompre.de
journéeg detravail; Iad-
mjnistyateuy de la -pro-
priété regléra ces sortes
des compensation.

t ART. 54.
denrées ou secoltes gpelleg

Lorsque les .

of the :vevenne raised by
themselves, - shall sdipidé
one clear. quarter. of the
gross prodpce. they -may
raise: they shall likewise
enjay.. the . whole: of -the
fryitx raiged 'in. their indi~
vidual gardens, cyltivated

. hy themselves:daying theit

lmlrs and days of rest*.

- ART.. 53, When ﬂn
seasons require. that the
works upom great sRgar
manufactories, coffee, cot-
ton, and indige estates,
ghall be ppshed with ac.
tivity, the.different par-
fies upen the same plan.
tation, who work .for half
piher in- their labeurs, af-
ferding 19 each ofher am
squal number of days’ as-
sistanc; these mytual aids
sball he regnlated by the
mapager of the estate,

()

ART. 54. When the
produge or crop has been

* These two Articles clearly make the same distinction between the two
classes of labourers, as now exists in Jamaica. Article 51 relates wjob-
bing gangs ; Article 52, to negroes beloggiag.to the catgte.




yu’'alles soient, seroat fa-
briquées ou ramassées, soit
quellesproviennent de tra-
vaux faits au quart;, ou en
societé de -moitié, le dé-
placément ne :pourra s’ef-
fectaer de la.proprieté qui
- les'sura proguites,qu'apres
- }e ‘partage en nature dura
en lieu entre le proprié-
taire, ou fermier principal,
ét les agriculteurs travail-
Fant au quart, ou assbcnés
de mmtié :

.3 R o
- ART.55. Surdes habi-
tations sucreries, le ‘par-
tage des portions afferen-
tes aux cultivateurs devra
se faire'apres la roulaison
de chaque piece de cannes;
sur les habitations ou Fon
ne cultive  que des vivres
ou grains,  ou' se fait'la
coupe du bois & bruler; lo
charbon, ou la coupeé-des
bois- 4 marqueterie out de
construction, du fourage,
ou d’autres exploitations
irregulieres, les -reparti-
tions ne sé feront aux tra-
vailleurs que tous les six
mois; sur les autres habi-

manufsctured ‘or geatheved
in; whether it be'made or
gathered by parties wosks+
ing for half or quarter pro-
duce, it shall. not be .re-
moved from the estate un-
til after a division :has
been made between the
preprietor, or head farmey,
and the labourers working
at half, or quarterproduce.

* Arr. 56.- Upon sugar
estates, the division shall
be made after the working'
of each patch of canes;
upon estates cultivated in
com' or provisions; woods
fallen for firewood, char<
coal; cabinet-making, or
building, -in forage, -and
other - irregular produe-.
tions, the division shaH
be made every six months;
and upon all other estates,
such as coffee, cotton, co-
coa, indigo, &c. the di-
vision' shall ‘take place
after crop.

tations telles-que caferies, |
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satanupsies; . aucaoyired,
hdi@w,-btc.‘ I‘ﬂ'pﬂr
tages andens lieu a- la fin
dea revnlies de cnfé, indiy
go, cacao, coton, etc.

-, ART, 56, Lersque las
#pdques de Ia repartitiom
dles deniers afiérens anx
cyltivatenrs -  arriveront,
Y'Ofiicier de la Police Ru-
rale de la section, dans
laquelle sera située ’habi-
tation; sera appelé par le
proprietaire, fermier prin-
cipal, ou leur gerant; ppur
etre témoin du partage ; les
comptes des flenrées fabri-
guées; on autres produits.
recoltés, seront exhibés,
ainsi que le certificat du
prix. courant, et celui de
Pacquéreur. des. denrées,
mentionnges enl’ Axticle55.
La liste des compartageans
sera établie, et les denréas,
seront. comptés.

. ART. 56. When the
time for diyiding the pro-
cesnds of the produce be~
longing to the labourers)
arrives, the Officer comn
manding the Rural Police
of the section, shall be
caled in by- the praprie-
tor, head farmer, or their

overseer, to witness the -

division. The accounts.of,
the produce manufactuyed,
or crops gathered in; and
a. certificate..of the.price,
current, shall be produced,,
together with . a certificate
from the purchaser of the,
prodgce . ennmerated. in
Article 556. - A list of. all
persons entitled to share
shall be made aut, and

. the produce shall be enu-.

. merated. - .

ARrT. §7. Chacun des
compartageans sera porté
sur la:liste de partage & -

_ Art, 57. Each. indi-

vidual entitled- to share,,
shall be inscribed upon
§ ~

A
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faire par premiere, se-
conde, et troisieme classe,
en raison de leur force et
activité et du temps de
leur travail.

Les deniers a partager
seront devises en quart do
purts, demi-parts, et parts
entieres. Iiéseonductenrs
des ttavaux’ at Yuat¥, ou
les chefs des societés 48
moitié, atiront trm;mtu
entibres.

- Les maitres-sudriei's’ les
hitrés-cabronettiery, eten
un-mot toute thalmtratice,
adront @eux patis. i

Les bons truvaillenrs do
prémidre clissé, homrmes
oufemmds,anwhtunep'ar!
e{ demie.

" Ceax dé seconde c¥dsse,
duront e part,

" Cetix de trotstomécluysE,
autotit trofs-quatts de part.

séize ans revolus, qtii sont
utilisés selon leurs capa~
cité, et les vieillards qui
ne travaillent que medio-

crement, autont demi-part.

- Les enfahs de newl a

the ligt in- one - eft thiee
dlasses, according: to -hiw
atrength und deviviey, ad
the time-he bas worked.

The monies to be shared,
shall be divided Mmto Guan-
ter shates, half shares, and
shares;: 'The drivesd; dod
heud:men; shaliie entitied
to thtee shates eath, - :

Sagar-boilets, and chief
carter,and otherhead-men;
two shares eadh. '

Good wortking rieh and
women of the first class; &
share-and & Falf each.

* Those' of "thé sécond
élass; « shate éach,

- Those of the: tRird ¢lavs;
thirée-quarters df a slme

" éanch.
Yes énfans de douvé &

Children-froin twelv‘d to
sixteen years of age, and
elderly people, half a share -
each.

- - Children ftom Rihe to
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ousge ans revolis, qui sont '

ococupés selon lenr age ou
louss forces, les infinmes,
ausent us quart de pert.
.. Les fort deniers result-
ans de.la formation des
pearts serviront & augment-.
er la portion .des travail-
lieurs qui auront montré
le piuns d'sxactitude, et de
persdvérance dans. leurs
travpex.

ARrr. 58. 11 sera fourni
aux travaillears jourma-
heres des-cartes pour con-
stater leurs Jonmées de
presence au travail.,

_ Chaque semaine les
cartes Journahéres seront
xetn'ées, et remplacees par
des cartes de semaine,
lesquelles seront reglées,
lors des partages des de-
niers provenant des reve-
nus®,

"'ART. 59. En aucun cas,
I’'Officier de la Police Ru-
rale de la section, ne
pourra retirer de la masse
4 partager aucune portion

twelve, and weak inilrur
people, ‘& quarter shuwes

Any monies romaiuing
over amd above the shares
paid to each person, shall
be divided among those
who have shewn the most
steadiness and activity in
theeir Jabour. :

. ArT, 88. Tickets certi-
fying the days they have
been preseat, shall be
given to day-labourers.

These day tickets shall
be withdrawn once in each
week, and weekly tickets
substituted for them. Awow
count shall be taken. of
these weekly tickets at the
time of the divisions of
produce, OF ¢rop. -

" AgT, 59. In no case
shall the Officer command-
ing the Rural Police, de-
duct from the amount tobe
divided, any thing for him-

@ This' article felatés to the class of labourers recognised in Article 75

o seq.
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potr se Vattribuer, il deeer,
sexa procés verbal de ces,
partages, qui sera adrgssé.
avec les pieces a I’appui,
au Congeil dgs . Notables
de la . eommaune, pour y,
avoir recours au besoin...

- ART..00. Les proprie-.
taires,fermiers principanx,
ou gerans, ne ponrront
donner un permis a un
agncultute ou - sous - for-
_ mier poar voyager dans la-
méme - Commune, pour
s'absenter de son domicile.
et do ses travaux, pour
plus de huit jours; lequel
permis sera delivré gratis'
sur papier libre, et visé par
YOfficier de 1a Police Ru-
rele. Lorsqu’il fandra un
permis pour un plus long
espace de tempts,le pro-
prietaire, feérimier princi-
pal, ou gerant, en refer-
ra au Commandant de la
commune.

self. He, shall draw.up:a
written aceount of these
divisions, -and shall séend
it, with the necessary.
vouchers, to. the Council
of: Notahles, as a- Goeun-.
ment of reference.in case
of necesmy RN

. An'n: ‘60, Bmpridnnf
farmers, and - opeyseers,
are forbidden to give.pen-
mission to any labourer
to travel in the -commune,
or to absent himself from’
his domicile, and work for
more than eight days: the
pegmitf shall be on un-
stamped paper, delivered
gratis, and signed by the
Officer commanding the
Rural Police: ‘When the
parties require ‘a - longer
leave of absence, the pro-
prietor, farmer, ‘or.over- -
seer, shall refer them to
the Commandant of the
commune¥*,

* Consolidated Slave Law, 57 Geo. IlL. c. 25, sec. 30, provides that no
slave shall travel withont a ticket from his ‘master; and sec. 31, says,

“¢ that no ticket shall be given any slave, or slaves, for any time exceedjog
 one calendar month.”—See Articles 180 and 187.




' CHAP. 1L

Des_Obligations des Pro-
prwtazres, Fermiers, ou
Gerans,enverlesAgrwul-
teurs

- ART. 61, Les proprie«
taires, fermiers, ou gerans;
ne pourront employer qu’a
des travaux agricoles, ou
acéux qui en dependent,
les. cultivatenrs qui auront
cantractés avec eux. Ils
devront les traiter en bons
péres de famille.

- ART.62. Les proprie.
taires, ou fermiers princi-
paux, fourniront a leurs
fraig et depens, les outils
ou instrumens aratoires

aux, cuitivateurs travail-

lans -an quart, ces outils
ne pourront etre remplacés
qu'en justifiant qu'ils sont
usés, ou brisés au service
des propsietaires. Cepen-
dant lecultivateur qui per-
dra les outils qui lui auront
éte fournis, sera tenu deles

remplacer; s'ilnelefait pas,

CHAP, II.

Of the Duties of Proprie-

" tors, Farmers, oi Over-

* seers, towards the La-
bourers.

. ART. 61. Proprietors,
farmers, oroverseers, shall
employ the labourers with
whom they have contract-
ed, at agricultural labour,
or- at labour relating to
agriculture only. - They
shall treat their labourers
as parents would their
olnldren. St

Am‘.(ﬂ. Proprxetors or
head farmers, shall supply
at their own expence, the
labourers working at-quar-
ter produce, with tools and
farming implements; these
tools shall only be replac-
ed when proved to have
been worn out, or broken,
in the service of the pro-
prietor. .The labourer wha
loses the tools supplied
him, shall replace them
himself; if he do not, he
‘shall receive others, the

D
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il lui sera fourni d’autres,
dont la valeur sera retenue
sur sa portion du revenu.

" Agmr. 63. Le proprie~

taire, on fermier principal,
sera obligé de fournir,
sans frais, aux agricul-
teurs travaillant hu quart,
les moyens de transporter
leurs portions de denrées
au lieu ou elle sera vendu ;
les associés de moitié fe-
ront les transports & leurs
propres frais. S

ART. 64. Lorsque le
_ proprietaire ou fermier
principal se chargera ‘de
vendre ou faire vendre la
portion des denrées affe-
rentes aux cultivatewss
travaillant an quart, on
revenant aux associes de
moitié, il sera tenu de.faire
oonstater, delamaniere Ia
plus legale, le prix cou-
rant des denrées au mo-
ment on il vendra ou fera
vendra les. portions de ces

price of which shall be de-
ducted from his share of
the produce.

ARrrT. 63. The proprie-
tor, or head farmer, shall
supply the . labourers
working at quarter pro-
ddce; the mieans of con-
veying thejr share of the
pioduce to the place of
sale, free of expence; the
labourers working at half
produce, shall convey theié
produce at their own ex-
pence*, S

ART. 64. When the pro-
prietor or chief farmer un- -
dertakes to dispose of the
portion of the prodnoe. ape
plicable to the labourers
working at quarter prox
duce, orbelonging te those
at half prodace, he shall
be bound. to peove; in . thel
most legal manner, the
price current of the ptop
duce at the time of agle,
and to produoce, 3t the
time of the division of tha

* See Note to Articles 51 and 52.




duire, lors du partage des

deniers, le certifigat do

Pacquereur ainsi que I’at-
testation du prix courant,

_ART. 65. Lorsque les
portions de denrées reve-
nant aux agnculteurs, tra-,
vaillant au quart ou de

moitié, seront vendues par.

les conducteurs des ate-
hers, ou chefs de mwoitié,
ceux ci ne seront pa.s
moins obhges de faire con-
stater le prix courant de
la denrée au moment de
la vente, et d’exhiber le
certificgt de l'acquereur,
comme il est etabli en

Yarticle ci-dessus afin de'

prouver que les coparta-
geans recoivent justement’
la part a laquelle ils ont
droit sur le produit deleurs
travaux, -

. ART. 66. Dans aucun
cas, les proprietaires ou
fermiers principaux, ne
pourront prélever aucune

portion sur la paft affe-

rente aux cultivateurs tra-
vaillant au quart, ou amx

G
cultivateyrs et de pro-

ProGeeds, a eertificatufronm,
the purchaser, as well as
the price current dnly at- .
tested,

;o

ART. 65. When the
portion of pxoduce be-
longlng te the labourers,
is sold by the g ivers or.
Jobbet&, theso shall hke-
wise be bound to produce
the pnce ‘current at the
tlme of sale, duly attested, _
and a oettxﬁcate from the
purchaser, for the puypose.
of proving t tha.t the sharers,
have receWed thelr fan:
and )ust nghts. N '

AR'r. 66. The piogne—
tor or head farmer, shall.
in no case deduct any
thmg from the share of
produce due to the la-.
bourers, ‘for the paymm
of the salaries of over-

D2



aBsociés de moitié pour
payer leurs ‘gerans.” Le
salaire des dits gerans sera

-

9%

au compte du propriétaire-

ou fermier principal.

" ART. 67. Les proprie-
taires ou fermiers seront
obligés, sous peine d’une
amende de cinq a quinze
gourdes, de s’abonner avec
un officier de santé, pour
soigner les agricultears; et
de fournir les medicamens
necessaires, lorsqu’ils y en

aura- dans la commune;

ces medicamens ' seront

fournis gratis aux culti-

vateurs, lorsqu’ils auront
contracté au quart; ils se-
rons remboursés au prix
coutans lorsqu’ils seront
fournis & des associés tra-
vaillant de moiti¢, ou com-
me sous-fermiers. -

ARrT. 68. Les proprié~

taires om fermiers princi-

paux de biens ruraux, de-
vront veiller & ce que les
enfans en bas age qui se
trouveront sur la propriété

seers. These salaties shall
always be paid by the pro-
prietor or head farmer. _ ..

" ART. 67. Proprietors or
farmers shall be required,
under penalty of not less
than five dollars, normore
than fifteen dollars, to en-
gage with a medical man
for attendance upon the
labourers, and to supply
medicines when any are
to be procured in the
commaune: these medicines
shall be supplied gratis to
labourers working at quar-
ter produce*; they shall
be paid for at the cost
price by all others.

ART. 68. Proprietors and
principal farmers of rural
properties, shall take care
that infant children are
properly taken care of:
one or more nurses shall

-7 * See Note to Articles 51 and 52,
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soisht bien soipscs, » cet
offet,. une ou plusicurs
gardisnnes seront. expres
affectées a ce s0in; le paie-

ment de ces soins .sera .

‘sapporté par les agticul- -

teurs,: en raison -dua nom-
bre de leurs enfans. .

‘be appointed for this pure
pose; the iexpences at:
tending this shall be borns
by the labourers. : ..

CHAP. 1IIL.

Des Obligations des Agri:
" culteurs, envers les Pro-
* prietaires, Fermiers, ou

Gerans. - '

, ART. 69. Les aérlcul;

teurs seront soumis et re--

‘spectueux envers les pro-
-prietaires et fermiers avec
lesquelles, ils auropt con-
tractés, ainsi qu’envers les
.gerans,

ART. 70." Les agricul-
teurs devront exécuter a-
vec zéle et exactitude tous
les' travaux agricoles qui
leur seront commandés par
les proprietaires, fermiers,
on gerans, avec lesquels
ils auront contractés.

Art. 71. Les agricul-

teurs, a quelque titre 6u.

CHAP. 1IL. - -
Of the Duties of Labom'-l
ers towards Pro‘j)rielors;
Farmers, or Overseers.,
Arrt.69. Labourers ghuﬁ
be submissive and respect-
ful to the proprjetors and
farmers- with whom they
have contracted, as wel]l
as.to the overseers, g

Arr. 70. Labourers shall
perform with zeal and ex-
actitude, whatever agri-
cultural labours may be
required of them by the
proprietors, farmers, ° or
overseers, with whom they
have contracted. ’

Arr. 71. Labourers, un-
der whatever name, or



tractés. sezont woblighs -de
eonzicrer tolat letrs timps
aux dits teavanx.dt .de né
g'en detourner aucunement,
ils ne pourront s’absenter
de leur demeure que du
Samedi matin au Lundi
avant le lever du soleil,
sans le consentément des
propriéthites,fermiors prin-
cipaux, au gerans; pour
tons les autres jours ou-
mbles, 1ls peront tenus
d’avoir un permis du pro-

netalre,fermlerprmclpal

i grant shls ne doivént
P” sortn‘ dela commnne 3
‘dans fe Caa contraire ce
Eertnrs sera visé de I’

jet 8¢ 1k Pélice Rlira}e
de la section, ¢t du Coin-
mandant de la place,

-

T

(Agr. 72, Les cultiva-
teurs travaillant au gnart,
ou associés de moitié dans

mpoa wheatever edndition
they . damy: have: boulkd
whoriselves, - shall..comse-
ity the. .whole .of thiéir
stise to: such labour; and
dhall not quit it apen ey
peotemée whatever ;. they
shall notabsent thelmselves
from their houses at any
time, but from Saturday
morning until Menday be-
fore.sun-rise, withopt per-
mission from the proprie-
tor, farmer, or overseer ; .
on all other days of labour,

‘they shall be reqmred to

have a petmlt from the

 proprietor, head farmer, or

‘overseer; if they are not to
- go beyond the bounds of
theéir- commune; for af
‘otirer purposes, the permit

- must be countersigned by

the - Officer- cemmanding
the Kural Police of the
section, and by the Com-
qmandant of the place*.

1\1}1‘.72. Labourers work-
ing at quarter produce, or
those entitled to half pro-

Y

-1

L ‘bc Artirle 187,




Wz prodiits, sérons texus
de preparer et weéttre ‘én
etat de livraison la por-
tion de denrées du proprie-
taire ou fermier principal,
de conduiré cette denrée,
at lien de 'la livraison,
nioyenmaiit quels proprie-
taire ou fermior principal
~ fournisse les moyens de
transport.

&irce; #hall Be bound W
pfepite, and to pit inte
condition for deélivery, the
part of the produce apper-
taining to the proprietor or
farmer, and to convey it
to the place of delivery,
the means of transport be-
ing provided by the pro-

prietor or farmer. ‘

CHAP. IV,

Des Sous-Traités entre les
Agriculteurs de Moitié et
les Cultivateurs employés
par eux.

~ ART.73. Les sous-fer-
mxers, et les chefs de so-
cléw sar leb habitations,
airont la faculté de sous-
traiter duectement avec
les agnculteurs mais ils
aemeureront responsables
envers le proprietaire ou
le fermier principal des
faits des sous-contractans.

' 'A'ii"r..74j. Le nombre des
sous-contractansne pourra

AY

CHAP, IV. °

Of the Sub- Treaties between
Agriculturists at Half
Produce and the Labour:
ers employed by them.

Arr.73. Sub-farmers, and
head-men of bands upon
plantations, shall have the
power of sub-contracting
with labourers; but they
shall be answerable to the
proprietor or head farmer,
for the conduct of the per-
sons they engage.

Art. 74, The number of
sub-contractors shall ne-
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exceder celui de dix par

chagque. - sous-fermier - eu’

chef Je societé.,

ver exoeed  ten . fér eack
sub-farmar or -head-man®,

(3 '

. CHAP. V. |
Des Regles relatives a ceux
-+ qui sont au Service de la

Republiguc, ot -qui de:
meurent et ivavaillent sy
les Proprietés Rurales.

ArT. 75. Les militaires
en activité de service, ou
autre personnes employées
par I’Etat, pourront pren-
dre des arrangemens avec
M5 proprietaires ou sous-
formiers  principaux, des
chefs de societé de moitié
ou sous-fermiers pour tra-
vanller a l’agnculture, soit
au quart ou ala moitié,
soit comme sous- ,fer;mers
dans ce cas, ils seront
soumis a toutes les obli-
gations qu’ils auront con-
tracté, et qui seront com-
patibles avec leurs devoirs
publics. ’

_CHAP. V. -
Rules respecting Personsin
. the Service of the Repub-

e, residinig and working

upon Plantations. K

Art. 75. Soldiersin ac-
tive service, and other per-
sons employed by the
Sta.te, shall be permitted
to enwage themselves to
propnetors, farmers, head-
men -of bands working at
half produce, orsub-farin-
ers, for agricultural la-
bour, either at quarter.or
balf produce, or as sub-
farmers : they shall be li-
able to all the engage-
ments they may contract,
so far as the same may
be compatible with their
public duties. '

® This and the preceding article savour strongly of personal slavery.
Here we have persons havmg no land of their own, allowed to prqcure
others to bind themselves to them, and they are authonzed to eell the

sbéurs of these bondmen:
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: ey, 76 Lorsqualgs miy .
litajrgs, ouautres qmployes
an service -dg I'Etps, .qui
ont fixé leur demeure sur
une habitation, n’auront
aycune - contrat ; ayeg: le
preprietaire, ou fermierdg
cette propriefé ; i}s pour-
yont prendre aveq lui vers
balement, qu par &crit, des
arTangemens- pour. travail,
ler par semaine, par mois,
ou A lentreprise, flapres
les prix et. conditiqns qui
seront conyenu entre eux;
mais ces militaires seront
- obligés de concourir, sans
paiement particulier, atous
les trayaux relatiée a I'en-
tretien:des canaux, d'arr
sage et autres, fgs pRits,

et citernes, de la prqppé.té,
des entourages ou clotures
des jardins, et savannes, et
au maintien du bon ordre
gur la propriété.- RSN

. Art.77. Lorsqueles mili-
taires, ou autres employés
au service de I'Etat; ne se
conformeront pas, envers
les. proprietaires .oq fer,
miers principanx des biens
sur lesquels ils resideront;

;897.76. Whon soldicrs,
n.t.,ﬂmf..ne!sons‘ in. the
ewploy of the State, whe
have taken up thgir-abode
upon a plantation, shall
haye entered:into no en-
gagement . with  the pror
prigtor, or farmer of the
Plapiation; they may make
a.Fgxhal. or written cone
tract, with -him, ta lahoup
by the week, by the month,
orby the piece, npon what:
gxgr terms and. condjtions
ey please ; but thesg sol;
gigrs ghall be -obliged to
join, without remunerss
tion, in all labours ne-
cessary: for repairing.the

. water-conrses, wells, and

cisterns upon the estate, the
hedges .and. enclosurgs . of
gardens and meadows, and
in-majntaining: order. upou
the- plantauon. .

\

. ART.77. When soldiers,
or other persons:in the ems
ploy of the State, shall not
comport ' themselves to-
wards the owners or,farnyy
ers: of the estate .upen
which they dwell, accord,




dux Méles 75 et () dela
preséfite Eof; fls pourrolit
Bire renvoyés de Ia ﬁl%

rmpnété

- Akt P8 ‘Les mmuﬁtés
Yh autres etnplbyésnn wer-
V‘ée de PEiit, it contrac-
terdnit. avec deod Proprive
thires ot fermibls, pont drd:
Viiler &gageapmenim
- Hiitrerment, -devkortt r:
Specter les dites propribe
tifres, forinters, on gérans
dahpmpdae mlaq«dia
s -travailleront, @ leut
obcii' ~

¢ Ana- 99, I.orsque lesmili-
tatres; ou autres employés
fu Betvice de PRiit, -
Tont 6t reqirls par fe pro-
piietaire, fermisrprinicipal,
84 gbrint, pour tt&nlllet
a la journée, a la semdiie,
a Dentreprise ou autre-
ment, dans un champ cul-
tivé pat Ieb aguculteurs
tiavaillant au quart, ‘od

pout aldet & 14 Masufubi

tite, 9u & ik la récolts
dés  denrées; led gages
Payés 4 Ces soitds 8¢ trd:
vailletits, séroit aeduits

g to Arficles 78-and 76
of -thié Eaw, - théy dny bé
mt oﬁ' ﬂne ptbpai't‘y

"Akr, 78, Soldiers, of
okbors in the seérvice of thd
Stats, who engage. thein:
stlves < to ‘propribtois of
wners, ® -Jabour fob
wugesbythbw%koio&bra
wise;shall réspectindebey
the -owners,. fammers, ot
overseers of the estate, to
witbhi they aveé engagul
weinaelves

- Akt 79, When soldiers;
of other ‘employed in the
seﬂ!ﬁe of tho Stats, aré
requﬁed by the proprietor,
farmet, or overseer, to

by the day, tHe week, the
job; ot otherwise, in a field

.cultivated by labourers

working at quarter pro-
duce, or to assist in gather-
ing in.its “produce, or the
fianufactare of it, their
Wages' shall be -deducted
fiom thie gross amount of
the ptoceeds of such Ias
bour, before the .quartet




A8

de lamasse da revenu pro-
venant ¢de-ce ravail, avant

belonging to the oﬁher la-
bourers is separated.

que le quart afférent aux N

clﬂﬁ&mtenrs soit prelev&

‘ﬁh 80 ‘Lorsque des
#aviilfears, tels gué coux
Mentionnés “en 1’Article
précédent, ‘sérent reghis
e des chefs de segieté
de moitié, atin deles gider
- dans leum travaux, - leg
g38@s Payés a ces iravaily
loyxs seront prelévds patla
portion revenant aux asso-
ciés de moitié avent que le
partage puissq -8’effecteur
entr'eux. )

- Si ces travailleurs quit-
taient.de leurs propre ve-
lonté, le tzavail pour lo;
tuel ils aupsient étérogwis)
avaut la fia de lasemanine,;
ils n’auront rien & préten-
dre pour le temps qu’ils
auront travaillé pendant
le commencement de cetto
méme semaine.

’-

A‘n’r 80 When hbour—
&rs, Such ‘as thdsé  men-
tioned }h it pre!!e&ihg Ar-
ticte, are -tulted \ipon by
hoad.men of Handsentitled
ta.helf the preduse, Mm.ald
them, i their Jahewrs, thaiy
wages shall be paid: ont of
the meiety of the preduse
coming to sush:jabodrens;
before the -divisien of it
takes place..

- If these Ishowmers guit
the work .they bave noa-
tzacted o do, o5 their own
frpe will; befora the end of
the week; they shallbw-on»
tisled t0 no ramwmerstion
fox the time they may bive:
Iaboured duying the bhegins
ning of the week®,

PPN b

. *® This, and zummm.wawawm

ll‘etheonlyfnehbmilﬂuh.
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A
"CHAP. VI.

1

Du Mode pour regler et ter-.

miner les Difficultés entre
. les- Proprigtaires, . Fer-
_ miers, Gerans, et les Agri-
.. culteurs, Associés de Moi-
. dig, Sow-Fermwr, etc.

" Ann 8L, Tiorsqu’il sur-
viendra entre-des proprie-
taires, agrlcoles, fermiers
‘principaax, gerans, et les
agrioulowrs, assoeids de
mvitié, ou -sous feérmiers)
desdifferends; 1les parties
porteront d’abord leur
plaintes ou reclamations
pardevait: I'Offivier de la
Police : Rurele de la sec-
%ion, lequel, -assisté si be-
‘soinest, duConseil d’Agri-
oultave du- quartier, 8’oc-
cupera-de suite de terminer
a-Faiosablp les differends;
en ce. qui Bera de sa com-
pétence. - o

- ART, 82.- Dans le eas ou

los differends serafent de’

nature & ne pas étre ter-
minés par P'intervention de

CHAP VI

Oj the Mode qf dmdug al(
Disputes between Pro-
. prrietors, Farmers, Qyer-
seers, and . Agriculturers
at Half Produce, Sub-
Farmers, &¢c.

" Arr. 81. When difficul+
ties arise between proprie-
tors, agriculturists, farm-
ors, overseers, and agris
oulturers at half prodance,
or sub-farmers, the parties
shall in the first ‘instance
carry their complaints be+
foré the Officer commands
ing the Rural Police of the
section, who, being assist-
od, "if mecessary, by the
Council of Agriculture of
the district*, shall endea-
vour to bring about a com-
promise between the par-
ties, in all matter falling
within his jurisdiction.

-~ ArT. 82. When the mat-

‘ter in dispute cannot be
settled by the Officer com*
manding the Rural Police,

¢ See Article 165, for some account of this Council,
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I'Officiéer de la Police Ru-
rale, assisté du Conseil
d’Agriculture, il invitera
les parties a se choisirdes
arbitres, dans la section
méme, pour regler et ter-
miner leur differends.

ARt. 83. Dans le cas ou
les differendsne pourraient
pas encore se terminer par
Yarbitrage surles lieux, ou
que les parties n’auraient
pas nommé leurs arbitres,
POfficier de la Police Ru-
rale attendra un Samedi,
ou un Dimanche pour ren-
voyer les parties devant
le Juge de Paix de la com-
mune: le tout devra se
faire dans le delai de six
jours au plus, -

Art. 84. Le Juge de
Paix sera tenu de decider
du differend, et ne pourra,
sous peine de deni de jus-
tice, arguer du silence de la
Loi sur le cas qui sera pré-
senté a sa decision.

. Arr, 85, Le Juge de

assisted by the Council of
Agriculture, he shall re.
duire the parties to name
arbitrafors within the sec-"
tion, to regulate and ter-

‘minate their differences.

Arrt. 83. When the mat-
ters in dispute cannot be
decided by arbitration on
the spot, or where the par-
tieshaveneglected toname
drbitrators, the Officer com-
manding the Rural Police
shall wait until Saturday
or Sunday, torefer the par-
ties to the Justice of Peace-
of the commune: the délay

‘must not exceed six days.

- Art. 84. The Justice of
Peace is bound to decide
the matter in dispute, and
shall not alledge the silence
of the Law on the matter
in dispule, as a grownd for
refusing to give judgment,
under penalty of a dential
of justice. :

- -ARrT, 85. The Justice of




Paix devza prononcer dens
le delai de viagt-quatre.
. heures, ou plus, apres la,
comparation des. parties.

Peage shall givejudgament.
wikbin fwenty - fowr. hovwa
after the appearance of the
parties. 4

3

No.4. LOIL

SUR LES HATTES,
Des ' Etablissemens et de

l ‘Admmwtrahon des
" Hattes.

Arrt. 88. Leos hattesne
pouxront &tre etablies que-
dans les lieux suffisam-
ment eloignés des habin-
uons cultivdes en denrées,
¢ a une liew de distance
an moins.

Art.87. AYavenir,pour
établir une hatte, il faudra
étre proprietaire an moin
de cinquante carreaux dy
terre gumie des pituragen
necessaires pour béies. b
comes, et do -vingt cing -
CRITEARX, POUT PQUECEABX,.

Azr. 88, L¢ nombre des;
gardeurs des hattes ‘ne,
pourra exceder cinq hom-
mes Y compris le maitze-

LAW. No. 4,

" UPON CATTLE-PENS.
Establiskments and Ma-
nagement of Cattle- Pens.
v Amr.. 86, Cattle-pana
shall .only be established
at plages, at the least ona
loague distmt from plann ,

tations. :

Axr. 87. Bereafter ng
ome shall esfablish a pen
for berned . cattle, who has
not at the least 150 aczos
of pastupe land; and. fnl
bogp 75 acres,

B
Y

ARrrt. 88. The number of
keepers shall not in any
case exceed five men, in-
clnding: the head-keeger,
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hattier, ayant awec egx

with their wives and ohﬂ‘

leurs femms ot leurn ep» dnq*

Ant. 89, Tout gaxdeur
de hajte qui trogyera dans
leg troupapx confiés.a ses
soins, ou dans les sa-
vanges de lahatte sur la-
quelle il est employé, des
AniMARX elrangers a ceux
qu’il garde, sera teny d’ep
avertir sur le champ les
hattiers voisins, et si ces
apimaux np sont pes de
leuys hatteg, il en . sera
donué copnajssange & I'Of-
ficier de la Police Rurale

de la section.

- ART. 9Q.. Aprés que les

apimanx mentionnéa en.

I'Article ci-dessus, serpug,
resté trois mpis daws Is.
savanne d'une hatte, sa,

btze reglamés pas leux pro-~.

priétaire, ils semont, con-

duits par le battier au fuge.

de Paix de la commune,
afin de les faire mener aux

Art. 89, When a keeper.
finds, among the herds em-
trusted to him, or in the
meadows belonging to the
pen in which he is em-
ployed, stray-cattle, he
shall forthwith give notice.

. thergof to thé neighbowring

keepers, and if the catte.
do not belong to their pens,
he shall send notice to the
Officor  copmanding the..
RaralPolice of the sactiog.

ArT,90. When the cat-
tle mentioned in the prer.
udsqmmebavmmw-
ed thres menths in & paw,.
wacloimed, they sball bg.
anpdneted by the peme
kegpex (@ the Justics. of
Peace of the comgnune,. $0;
beplacedamong thestrays.

% This limitation is doubtless intended o cheek the natural lnclination of
thenegropopnlntionwanfeo{h&ﬂm mmmeiseonceindh tht

same spirit as Article 7,
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-"Arr. 91. Aussitat qu’un
animal d’une hatte sera re-
connu &tre attaqué d’une
maladie contagleuse, il
devra, sous peine  d’une
amende de dix a vingt
gotrdes, ‘payablé par le
Hattier, etre separé, et mis
hors de toute communica-
fion avec les autres bes-
ttaux, pour etre traité

jusqu’a sa guerison ou sa

mort. - [
e o . O
Moit sur une hatte “d’une
mialadie contagieuse ou
epizootique, sera brulé ou
enterré, '

~"ART. 93. 11 est defendu,
sous peine d’'une amende
de dix & vingt gourdes pay-

able par tout contrevenant,’

de briler 1és savannes des
Imttes 8ans la permission

de I'Officier de la Police:

Rurale de la section.

o

ArT.94. Lorsqu’il arrivera
qus des” bestiaux mour-
rpnt . sur les . habltatlons
de maladies ordmaxres, ou

“ Anr. 92. ‘Tout wnimal

- ART: 91, When any ants’
nial in a pen shall be found
to be attacked by any eon-'
tagious disease, it shall be .
ihstantly separated- from
the other cattle, and taken
care ‘of until its recovery
or death, under penalty of
a fine of not less than ten,’
nor more than twenty dol--
lars, to be paid by the pen- ‘
keeper. C

* ArT..98; Every animal -
which ‘dies in-a pen of a
contagious or epizootic:
disease, 'shall be bumt or
buried. ct

~ Art, 98, Tt is strictly .
forbidden, under penalty’
of a fine of net less than
tén, nor more than twenty
dellars, to burn‘the savans
nas or meadows of pens
without ‘the permission of
tbeOﬂicercommandmgthe
Rll!ll Policé -

An'r. 94. When - cattle’
upon plantations die from
ordinary disease, or acci-.
dent, in the absence of the -
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par accident, si le propris-
taire ou fermier, principal
de Ia hatte n’est pas pre~
sent, le miitre-hattier sera
tenu de faire constater, par
I'Officier de la Police Ru-
rale, ou des voisins, la mort
de T’animal ; la péau, ayant
Yétempe ou la marque sera
‘produite au proprictaire ; &
Hefantde quoi, il sei'a tenn
sla nmplacerl a]

[

Ak'r. 95 Les animaux -

unt des hattes, que ceux
Bervant al’exploitation des
habitations, ne pomrrent
étre étempés qu’avec des
étempes moulées, il est
‘defendu de faire; sur ces
animaux, des marques.a
1a main, . '

proprietor or farmer, the
head pen-keeper shall pro+
cure a certificate of .the
death. of the animal from
the.Officer commanding the
Rural Police, or from the
neighbours; and the skin,
having the stamp orbrand,
shall be . produced -to- the
proprietor; in.dpfaylt of
avhich, thepen:keepershall
Ja;ﬂace the annnal. -

An'r. 95 Ammls be&
longing . to pens, as. weil
:as.those used .in: cnltiva-
tionupom plantations,shall
be stamped with brands+
marks jonly—it is strictly
forbidden to . make Any
marks npon theni by .the
hand. o BRI

CHAP. II.

Des Contrats entre Proprié-
taires ou Fermiers de
Hattes, et ceux qui y sont
attachés, . -

' Am'-, 96.' .- Les. ‘propyie-
taires qu fermjurs ‘de hat-
tes, ne powrront recevoir

.CHAP, II,
'Df ‘the Engagements fo 5&
entered into between the
Proprietors or Farmers

of Cattle Pens, and.those
‘ ‘attached to them

Arr. 96. . Propnetou .
‘or farmers of -cattle pens,
shpll notreceive oremploy

E
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sir Jours haties, auguvs
gardiens ou autve gens,
gu’an prealable ils n’aient
contracté avec eux, con-
formementa I’Article 47 do
la 1aqi, No, 3.

Ary.97. Les obligations
imposéea reciproguement
fux proprietaires ou fer-
miers ruraux, aimsi qu’a
ceux qui cultivent, seromt
communes aunx proprie-
taires om fermidrs de hat-
tes et lenrs employés en
tout ce. qgue comcemnera le
bor ordee ot In pelico ge-

ArT.98. Nepomrontles
maityes hattiers, on les au-
tres hattiers recevoir smur
les hattes ou ils seront em-
ployés, pour autrui des
animaux ¢u hestiaux, sans
le consentement du pro-

prietgire ou fermier de la

hatte.

" Art.99. Ne pourra le
maitre hattier ni les au-
tzes battiers, deplacer ou
vendre aucun animal de
1a batte, sans avoir, par

upos their pens, any keep-
exs, or other persons, who
have not previously bound
thomsellves, as directed by
Article 47, of Law3.

ArT, 87. The duties
reciprocally imposedwpon
Proprietors and farmers,
and those wha labour, shall
also extend to propristors
or farmers of cattle pens,
and those employed by
them, so far as the same
velate to order and general

Arr. 98. Keepers of
cattie pans shall not be
permitted to receive upen
their master’s pen, any
cattle or beasts, without .
permission of the proprie-
tor or farmer of the pen.

Art.99. The pen-keepér
shall not remove or sell
sty animal belpnging to
the pen, unless he predance
the permission of the pro-
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ecrit Yagrémént de - pro-
prietaire od -fermier, et

sans un pennis, sur papier

timbré, de I'Officer de la
Police Rurale de ia sec-
tion, qui sera tenu d’enre-
gistrer le permis avec I'é-
tempe des gnimaux.

prietor or fArmeér in writ-
ing; and a permit upom
stamped paper from the
Officer commanding the
Rural Police of the sec-
tion, who shall register the
permit and the brand of
the animal.

No. 5. LOL

Sur la garde-et la conduite

~ des Apimaux, et sur les

Degats qu'ils commettent
.dans les Champs.

- Aar, 100. Les bestiaux
des cultivateurs, seront
gardés en troupaux avec
ceux du proprietaire, et
les gardiens seront payés
de leur salaire, meitié par
le proprietaire, et moitié
par les agricaltears.

Art, 10L. 11 est de-
fendre de mutiler, estro-
pier, ou tuer les bétes de
charge ou les bétes a cor-
Res, que Pon powrrait trou-
ver dans les champs cul-
tivés ou jardias, pour en
aveir franchi’ on forcc les
clotures.

LAW, No.5.

Upon the care and keeping
@f Animals, and upon the
Damage they may do in
the Fields. .

Arr, 100, Outﬂebelong»
ing to labourers, shall be
kept in berds along with
those ‘of the proprietor,
and the keepers 'shail be
paid their salaries, half by
the proprietor, and half by
the labourers.

Awr.101. TItisforbidden
to kill or maim beasts of
burden, or horned cattle,
found trespassing upon
cultivated land, or in gar-
dens.

E2
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"Art. 102, 11 est egale-
ment defendre de blesser
ou de tuer les moutons
qui se seront introduits
dans les jardins en culture
et clotures.

Arr. 103. 11 est permis
de tuer les cochous et ca-
bris trouvés dans les jar-
dins cultivés et clotures.

Art.104. Les bestiaux
mentionés aux Articles 101
et 102, du present chapitre
qui seront trouvés dans
des jardins en culture se-
ront conduit vingt-quatre
heures apres leur arresta-
tion auJuge de Paix pour
les envoyer aux épaves de
la commune si avan ce
delai, le proprietaire des
animaux arretés, ne lesfait
retirer du parc de I'habita-
tion, dans les jardins de
laquelle ils auraient été
arretés.

ARrrT. 105. L'Officier de
la Police Rurale de la sec-
tion sera tenu de constater
par proces-verbal dans les
vingt-quatre heures de la

Arr. 102. It is likewise
forhidden to kill er maim
sheep found trespassing
in fenced gardems, or en-
closures.

ArT,103. Pigé and goats
found trespassing infenced

gardensor enclosures, may-
be killed.

Art. 104. The animals
enumerated in Articles 101
and 102, which may be
found in cultivated gar-
dens, shall be conducted
24hours afterwards, before
a Justice of Peace, to be
sent to the pounnd, unless
within that time the owner
of them withdraw them
from the pen belonging to
the plantation upon which
they may be found.

. Art. 105. The Officer
commanding = the - Rural
Police shall,withintwenty-
four hours after complaint
made by the parties in-
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declaration des parties in-
teressées, les degats com-
mis par les animaux, et
d’envoyerproces-verbal au
Juge de Paix, si I'indem-
nité du degat n’est pas vo-
lontairement payée au pro-
prietaire du jardin ravagé.

Ant.106, L'Officier dola
Police Rarale aura soin

d’adresver au Juge de

Paix de la commune, le
procés verbal en bonne
forme mentionné en I’Arti-
cle 103, pour étre par le
dit Juge de Paix, statué
ce que de-droit.

. Arrt. 107. Le gardeurs
qui auront laissé echapper
les animaux mentionnés
en UArticle 27, confiés a
leur garde, seront tenus
de payer la prise des dits
animaux d’apres le tarif
établi par la loi.

ARrr. 108. Tl est expres-
‘sément dependu aux pro-
prietaires, fermier, ou ge-
yans des habitations de
se servir aucunement des
bestiaux arretésdans lears

jured, draw up in writing,
-a statement of the damage
done by the animals, and
send it to the Justice of
Peace, unless compensa-
tion be voluntarily made
to the ownmer of the gar-
den.

Arrt. 106. The Officer of
Rural Police shall take
care that he send the writ-
ten statement to the Jus-
tice of Peace, duly certi-
fied, that the said Justice
may be able to decide acs
cording to law.

Arrt. 107, The keepers
who may have suffered the
animals mentioned in Ar-
ticle 27, to escape, shall
pay the expences attend.
ing their recapture, ac-
cording to the tarif esta~
blished by law. .

Arr. 108. Proprietors,
farmers, or overseers upon
plantations, are expressly
forbidden to work, or use
in any manner, the animals
fourid in their gardens,
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Jardins, peadant Je temps
qu’ils resteront dans leur
pascs, avant d'otre envoyé
aux dpaves ;- toute con-
travention a cot egard sera
penic d'une amende de
cing 8 quinze gourdes,

Art. 109. La prise des
apimagx mentiomée aux
Articles 101 et 102, de 1a
presente 1oi, datis les jars
dins, lorsque ces animawx
awvont étéconduits jusqa’s
aux épaves de la com:
mune sera pagée comme
suit: chaque béte cavaline,
une gourde, chaque asine,
soixanfe yuinze centimes,
chaque béte a commes, uneé
gourde einquantdetitimes;
chaque B8lier ou brébis
vingt-cinque centimes,
dont la moiti® appartien-
dra au capteur, et Tautre
moitié aux gavdes champé.
tres.

© Awv. 110. Lotrsque Jes
simsox dretés dans les
Jardins, avront € retirés
& purc de Vhabitation
avant d'btre envoyés aux

during the tiine they inaly
vemuin in their pens bes
fore they dre sent 1o the -
potnd; sny infringetsent
of this article shall be pu-
nishied by a fineof not less
than five, tior more than
fifteen dollars.’

' Arr. 100, The capture of
the animals enumerated ih
‘Artielés10¥ and 102, taken
fn gardens, and conducted
16 the pound, shall be paid
for as follows: fer edch
hotrse or mule, one dollas}
Jor each asg, seventy-five
cents; for eack head ‘of
horned cattle, one and a
Nalf delars; and-for each
sheep, twenty-frve eents
one half to Belong to the
per'son taking them, and
éne half t0 the guards.

- Ar¥, T10. Wikien afiintely
taken ingirdens, arewith-
Grawn flem the pen be-
fore they dre sent ‘to the
pound, the owner shalf



epaves, alozs ou payors
" qu’awx capteuts senl, ponz
lenir prise, la moitic: de.la
taxo stablie en. I'Axticle
precedent.

« ART. 111.. 8i un.animsl
arrets, dens an jardin, et
conduit au parc de I'habi-
tation, vient i mourir par
acoident Ou. amtrement,
pendant ie peu. de.temps
quiil ddit y rester, ou si
Kanimal mourait dans. le
tmjet de 'habitation a la
demheure du Juge de Paix
de ]la comwune, 1'Ofiicies
de la Police devra faire
oenstater, par temoins, les
causes de la mort de I'ani+
mal. .

ART. 112. Dans le cas
ou la mort de I'animal au-
raitété provoquée parneg-
ligence, pardefaat denéur-
ritare, ou par violenoed,
le proprietaire, fermier, ou
geraat do Vhabitation, des
wa rembonreer Ja valeur
ge: 'animpl ¥ dire d’arbi-
xes nommes pwr lo. Juge
de Paix de 1a eammuae.
Le montant ainsi payé sera

pay half thedhore Snes to
the peyson who takes them,
enly, . :

- Awr.111. When an ani~
mal taken in a gorden, and
sent to the pen, happens to
die by accident, or other-
wise, during thé short time
ke remains thers, or while
it is being conduotsd ta
the vesidence of the Jus-
tice of Pease belonging to
the commune, the Officer
commanding the Polios
shall call for witnes»es, tq
prove the cause of theq
death of the animal.

- ArT. 112, When the
death of the animal shall
prove to have been occa-
siondd by megligence, want
of food, or .violence, the
proprietor, farmer, orover-
seerofthe plantation, shall
yiay for it according to its
value, to be estimated by
arbiteators named’ hy.the
Justice. The ameunt thus
paid, shall be reiitted to
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adressé en place. de Yani~
mal, au ministére public
du ressort pour etre remis
au proprietaire, s’il se pre-
sente, ou versé a la caisse.
Dans tous les cas, les de-
.gats commis. par Vanimal
acxont payés sur cg pro-
dmt.

An'r. 113.. intsqua les
animaux arrétés dans les
jardins, en vertn.de VAr«
ticle. 104, seront ¢ondeuits
ches le Juge de Paix de la
oemmune, peur etre en-
voyes aax épaves, si:le
ptoprietaire . consentait &
payet les. degata commis
‘par 'animal, ainsi.que les
frais de prise, avant I’en-
trée aux éphves, le Juge
de: Paix devra Yy .acqhi-

ARrT.114, Ceu qmoono
duisent .lés troupéaux de
bestianx d’'une commume &
une autre; 30it pour le comw
merce, soit . pout . Pagris
gulture, seront tenus do se
munir de permis, mention-
nant la nature et la quan-
tit¢ danimanx qu'ils me:

the pdministration .of the
district, to be paid to the:
owner of the animal,should ’
he appear, or to be paid
into the treasuzry. In alf
cases, the damage dome
hy:the.animal shall be paid
for out of this money, . ;
«-ART. 118. When: ani~
mals taken in gardens, by
virtus of Article 104, ave
condscted to the Justiee
of Peace. of the comamune)
t0.he seat to.the pownd, if
the owner conseat to pay
for the damage done; and
the expences of capture;
before the beast bé seat to
the pound, the Justice of
Peace shall consent.

[ AR |
--ART, 114, Persons cond
ducting herds of catthé
frem ome commane to an-
other, whether for bale, o#
for agricultural purpbses;
shall provide themselves

“with a permit, setting forth

the kind and number of the

‘animals they aré condusts
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st : leurs. dgnalcmus et
ewmpes. :

Ac'r. 115. Im pormb
seront . déliveés ‘par lea
Commandans des comi-
munes, ou visés par eut
sur les permis des proprie-
taires, ou sur les certificats
des Officiers de la Police
Rurale dés sections d'ou
seront sortis les animaunx;
Tes peminik setont: enro«
gistrés "par oeux qui les
delivretont, et visés par
les Commandans de toutes
lea communes ou passer-
ont les troupeanx.
wLtloGI T
Arr. 116, Les ‘Tconi
ducteurs®. de. iroupeaux
qui seront rencontrés par
la police rurale.bu la ged-
darmerie, seront tenus sur
la demande qui leur sera
faite, d’exhiber leur per-
mis; ot .dans lé cas ‘ou
le nombeé dés animaux et
lour. apalehens ne so-

ing, their. déﬁcnptxon &h&

- brands. - " E

, »Awr. 115. 'Rien pers
nzits shall be' delivered by:
the Commandants of com-
munes, or countergigacd
by ‘thém; -apon - permita
given by the owmers;: o8
upon certificates furnished
by the Offizer coramanding
the Rural Police. of the
sections from whience the
animals comte. These per
mits must be registered. by
those who give them, and
coulntersigned by the Cam~

. mandants ofthe communes

tlnongh wlnch the M&

An'r. 11& 'l‘he dnvm
of herds, wbo.may be met
by the police or.gend'are
merié; shall, upon demand;
shew . their rpemiits ; -dnd
where : the. . number ' _of
beasts, or theirdescription,
shadl nét be found'to: agree
with the enamerationinthe
potmit‘, \hey. my. should

—

% This expremon is likewise spphed to the hu&m of a mg of

Nbduters,



vadent pus, d’icoerd avec
Pénoncé, du permis ils
pourront, 8’ily a des causes
dususpicion contr'eux, étre
Metés et conduitssu posts
le'plus voinin, avec Jes ani-
WARX, “pour-etre monés
pvdeventie Jugs de Paix
& lsvvasnune, . . .
[ Lt ..
. Awr, 117, Si les per-
soines menées pavdevamt
1s Juge d¢ Paix ne peou-
vent par leur deoit de pro-
wriéts sur les unimeux
poar.lesquels il »'y aeu.
rait pas de pesmis, si elies
ne doanent pas do eaution
valable pour rapposter
dans le delai qui leur soxa
accorde, et qui ne pourra
excéder la qubidaine, la
prouve de ce dseit de pro-
priété, elles seront. ene
voyées b la malson d'arvet
ot les animagx amétés se-
ront conduits auit epaves.

* -AR7. 118, Dans is mels
aduter dit joawrde ¥ arvosin-
tion, o Juge de:Paix sera
tenu d’ecrire au Juge de
Paix de la commune d’ou
serait sortie cette per-

tawwe of suspicion exist;
be taken up, and conducted
to the nearest post, with
the .animnls in their pos-
session; to be wakien befere
the Justioce of Peace of
the conmmine., -

- Ar?, 117, If the partivs
taken before. the Justiow,
eammot prove thieir right of
property in those animals
not imcluded in the pews
mit, and if they cammot
give good and sufficient se-
curity for their re-appears
ance with such proof,
within the time to be al-
lowed them, not exceed-
ing fiftoen days, they shall
be committed to prison,
and the animals semt to
the peund.

. Amrm 118, Within ems
month from the day. of the
asest,. the. Justice shall
write to the Justice of the
commune from which the
party committed - may
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Bonve, ou & OMciet do 1a
Pokoe Rysale dd 1a ec:
tlon (i c'est-dnne.la méme
sommune ) afin:d'uvoir des
YUndeignemens, tant sar e
-Personne; yue sut les Ml
‘maux 4rrdtés, lesquels ren-
‘seignémery seront addres
868, o lewr reception, au
- MisistrePublic avee lo pro-
b8 verhial de Ja Justive de
Paix, et feront piéoes aa
- dossier a charge contte le
“préveny; w'il -y a liou & lo
*pmmiwe s

il.:'fJ :;.'IA' o

oy

oone; o to the OMuét

3ice of the section to which
be belotigs, H: withia. the
s eommune, to asuks
enyuirios about the pes
son eontwittod, and the
animalsstopped : uponres
ceipt of -this isfermation,
ft shall be forwarded to
the Puablic Minister; tege-
ther with & written state-
ment from the Justice, as
the ‘grownds. of ultekior
Procvedings sgainst tlie

purty detained, should suf-

ficient ocawse. sppoar fog
such proceedings.

X NG: 6. LO‘.«
,.smz LA POL{cE nmzm:

. TITRE PREMIER, ’
prWq Générgles.

ArT. 119. La Police
Rurale embrasse tout ce
qui tient & Padministra-
tion et a la prosperité des
propriétés rurales.

ARrt. 120. La Police

| LAW. No.@.

© FIRST HEAD.

 General Enactments.

ArT. 119. Rural Po-
lice embraces every thing
that conceras the admi-
nistration and prosperity
of rural praoperties.

ART. 120. Rural Police



Rarale se. fait sous Vip-
spection des Commandans
d’arrondigsement et des
Commandans des coms
munes ; par. des: Officiers
de Police Rurale placés
dans les sections de cha-
que commune, par les gar-
des champetres, par la
gendarmerie, et, au besoin
par. des detachemens de

troupes de ligne.

. ArT. 121. Les Juges
‘de Paix exercent aussi la
Police Rurale dans les cas
prevus par le loi.

ArT.122. LesConseils
des Notables des com-
munes, ot les Congeils d’A-
griculture assistent, au be-
soin toutes les autorités,
pourle maintien parfait de
la surveillance de la Police
Agncole. e

shall be carried into effect
under the inspection of
Commandanats of districts
and Commandants of cem-

_munes; by Officars com-

manding the Rural Police,
19 be -stationed. in sec-
tionsof each commane, by
guards, by gendarmerie,

.and, in cases of necessity,

by detachments of troops
of the line. '

- Arr. 121. Justices of
Peace have also authority
to exercise Rural Police
in the cases provided by
law. '

ART. 122. The Coun-
cils of Notables, and the
Councils of Agriculture,
assmt the authorities, in
cases of necessity, to se-
cure perfect superintend-
ance and inspection by the

Agncu‘ltutal Police.
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TITRE SECOND.
DE LA SURVRILLANCE.

CHAP. PREMJER,

De la Haute Inspection des
Commandans d’Arron-
dissement, . :
ArT. 123. Le Com-

‘mandant d’arrondissement

militaire ayant I'inspection

generale sur les cultures
de l'arrondissement. qui
lui est confié, il reunit toute

Pautorité necessaire pour

la mise en-activité de Ia

culture; il est responsable,

1. De I'etat de deperis~
sement des cultures dans
I’etendu de son comman-
dement.

2. Del’execution du tout
ou partie du Code d’Agri-
culture dans l'etendu de
son arrondissement.

8. De la negligence des
Commandans: des com-
munes sous ses ordres, re-
lativement a la surveil-

lance surI'agriculture dans

la ¢ommune qui leur est

SECOND HEAD.
. OF THE INSPECTION.

CHAP I

Of the Supreme Inspection

of Commanders of Dis~

iricts. o
~ ArT. 123. The Com-
mandant of each military
district, having the generat
inspection’ of the cultiva-
tion of the district entrust-
ed to him, unites in his own
person, all the authority
necessary for enforcing
agriculture ; he is respon-
sible,

1. For the decay of agri«
culture in his district.

2. For the due execu-
tion of all, or part.of the
Code of Agriculture with-
in his district.

3. For the neglect of
Commandants of com~
munes under his com-
mand, to inspect and su-

perintend agricultare with-

in their respective com-s



)

confiée, lorsqu’il n’aura
pas reprimé cette anegli-
gence.

Art. 124. Le Com-
mandant "de Parrondisse-
ment est obligé de faire
unre {ois chaque année dans
toutes les sections rurales
des differentes commmnes
compesant 1'arrondiase-
went, afin de K’assurer pat
lui meme de Pexecution
des lois, des progrds, et de
la situation des travanx,
et ea faire Io mppost de-
taillé auPresidentd Haiti®.

ART. 125. Le rapport
gne doit faire le Com-
mandaotd’atrondissement,
chaque année au Presi-
dent d’Haiti, fera mention
de Ja guaatité d’habita-
tions de chaque section,
qif sont entretenwes, de
leur genre ds culture, de
Jeur amelioration; ou de
lewe deperisnmem, ot en-

munes, when he has not
prevented such meglect.

DN

ARrT, 124, The Com-
mandant of éach district
shall inspect once in each
year, each rural section in
the several communes com-
posing bis district, sud in-
form himself personally, of
the due execcution of thae.
laws, and. of the plegress
and state of Inbour; and
make A detailed report of
these maiters to the Pre<
sidenat of Hailti. N

| Ait’l‘. 125. 4'.1‘he. yearly

‘report “wiich ‘the Com-

mandant of each district
ia requiged to. make to thy

President of Haiti, shall’

state the number of plen-
tations kept up -in ench
séction, the nature of thiis
produce, an atcount of
their improvemetit dr fal-
ling oﬁ‘, and . lastly, tho

o

* Some ward appears to be omitted here. 1 Invz been careful to copy
the Rural Code verbatim from tbe printed co’py, l’etlining even all ity fautts

of Freach,



&in, de I'etat des routes st
cheming publics et perti-
culiers.

state of the public and
private ronds*, .

CHAP. 1L

De Ulnspection des Com-
méandans de Place et
Commune.

ArT. 126. Le Com-
mandant de-place ou de
commune a Yinspection
principale des culture de
la commune qui lui est
confide; 8'il a sous ses or-
dres des cantons ou pa-
roises erigés en postes mi-

liwires, les Commandans

de ces postes ent Vinspeo-

dion particulidzre de 1a-

cultyre dans 'étendu dm
territoire qui forme lewr
commandement.

. ARrT, 127. Le Comr
mandant de la commune
est responsable des de-
croissemens dans V'etendu
de son commandement,
lorsgue le fait proviendra

CHAP. II

'Of the Inspection of Com-

mandants of Places end
Communes.

ArT. 126. The Com-
mandant of the place or
commune, has the chief
inspection of the cultiva-
tiom of the comwmane; if he
bave within his command,
cantona or parishes erccted
into military posts, the
Commandants of such
posts bave the inspection
of the cultivation of the
territory under their com-~
mand. ) I

.. Amt, 127, The Com-
mandaat of the commune
is responsible for the de-
terioration of the com-
mune withinbis command,
when it arises from negli-

* See also Article 14.
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de 1a negligence do quel-
que parties da service.

Arr. 128. Le Com-
mandant de place ou de
commune, est obligé de
faire troigfois chaque an-
#ée la tonmée des diffe-
rentes sections dans J'e-

‘gence in any part of thé
servite.

ArT. 128. The Com-
mandant of the place or
commune, shall go the
round of the different sec-
ions within his command,
.three times in every year.

tendu du son commande-

mont.

ArT. 120, -Le Com-
‘mandant de la commune,
‘dans ses tournées, visitera
les jardins de denvées, de
~ vivres, les clotures, ‘les
nouvelles plantatxons, il
entrera dans tous les de-
tails préyus par le Code
Rurale; en s’assurant si
YOfficier de la Police Ru-
rale de la section a satis-
fait a tous le devoirs qui
lui sont imposés parla loi.
‘Il reprimera les negli-
‘gences, les irregularités
-qu'il reconnaitra et de tout
il séra dressé proces-ver-
. -bal dans la fome prescrite
‘pour chaque section, lo

double en sera addressé ap -
. Commandant of the dis-

Commandantd’arropdjsse-
ment,

ART. 120. - The Com-
mandant of the comnrune,
in his rounds, shall visit
the fields, provnsnono
grounds, enclosures and

_new plantations. He shall

examine into all the de-
tails set forth in the Raral
Code; he -shall enquire
whether the Officer com+
manding the Raral Police
has duly performed all the
duties imposed upon him
by law. He shall repress
‘all negligences and irregut
larities, and shall draw up
-a report of the whole in the
form prescribed for: edch
:section, ‘4 ‘copy of which
shall be forwarded to the

trict.



o cHAP. T

Des Sbetions Rurales, des
" Officiers de la-Police Ru-
-'vale, dés Gardes Cham-
© pllves, des Gerans et Con-
\ uctea;: d'Mtatm's. '

..') } L

SEc'I‘ szmmm e

Des Scftuma Iﬂumlqs,

- ART.. 130, . Les como
WA SNt ' PAr 1H. 16+
glementparticulior dakres
sident d'Mditi, peur cha-
que amendissoment mili-
taire; diviades en sactieny
sgricolss, dans la plaine
de quatre lienes dnvironj
et dans les momnes, gai«
vant la nature du terrain.

"ART 131, Chaqne seer
tion seke designée par.um
som gui Ini seta propre;
sesi: limites et aliomemens
smu determinés. * .

Anz'. 132, Aumotme;
18 formation des sections
i ®ea dressé par Je Comr
mendant de'la cemmanne;
e Conspil des Notables,

- CHAP, JIL
w‘Rural Sectums mcers'
- commanding the ‘Raral
" Police, Guards .and ‘of
Overseers - and ﬂhvers
. upon Pldrttations ‘
: or oy e .‘::l,‘ B3

SECT 1 ‘ lx

. 0f Rural Secfmrh
Am. 130. .The dow~
.Ilnsu shall, by ap' ordi=
namoe for that perpose; to
he/nidsie by the Pregident
ef Haiti. for ‘each- slistricky
bt dividad inté sprianiiune
ral seqtions, ¢f abbut fork
leagues extentin the plaioig
and according to the na-
ture of the ground in the

mnntoiu. ORI
oS
Ar7v.131. Edch scetion
shall he named, and . ils

* limits and boundatties Ko

@d-’ [ ‘ oo

ART, 182, As seon as
the sestions are formed,
the: Commandans of -1he
commuRe, assisted by Abe
Cauncil of Notablds,: sd

F
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et un des arpenteurs parti-
culiers, en tﬁple,' sur des
cahiers cotés par le Juge
de Paix, le mple de toutes
les -propriétés rurales.qui
se trouverout situées dans
chaque . section, avec de-
signation des noms des
proprietaires, de la conte-
nance de chaque propriété
et du genre de culture qui
sy fkit. Un des cahiers
sora deposé au bureau duw
Commandant'-de .la com-
sone, wn au Conseil des
Notables, et " l'autre es
muine de V'Officier de la
Polide Burale "de la sec-
ﬁon

[

ArT.133. Le Conseildes
Notables fournira au Juge
de Paix de la commune
une copie collationnde -du
cahierdepesé en son greffe.
Le Commandant dela com-
mune fournira au Com-
mandant de Varrondisse-
ment une copie du meme
. cahier deposé en son bu-
‘reau, LeCommandant d’ar-
rordissement, apres avoir
réuni les roles -des - pro-

one of the private survey-—
ors, shall draw up, upon
schedules. prepared by tha
Jugtice -of Peuce, -triple
rolls of all plantations si-
tuated in - each section,
with the names of the. pxo-
prietors, the extent of
each property, and the
kind of tillage carried on
upon each plantation. One
of '¢hiese rolls shall be/de-
posited in the office of the
Commandant of ‘the com-
mune, on¢ with the Coun-
cil- of Notables, and the
third 'in the hands of 'the
Officer .commanding " the
Raural Police of the secv
tion. - n

Art. 133. The Council
of Notables shall farnish
the Justice of Peace of the
conmimune “with an - exa-
mined copy of the schedule
-deposited in their office.
The Commandant of the
commune shall furnish the
‘Commandant of the dis-
trict with a similar copy of
the ‘schedule -deposited in
bis office. -The Comutan-
demt.of the district, after
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ﬁi'iété's de toutes les secs

tions des communes com-
posant ' I'arrondissement
sous ses ordres, en formera
il cahier dont il address
sera une copie certifié' ant
Pregident I'Haiti. ~ - -

Art.134. A chaque mu-
tatidn . dé prepriété dun
bién tiral sitié dans une
section; & chaque change-
ment de ctilture, I'Officier
de la Police Raurale: ea
donnéra avis au Com-
‘mandaiit 'de la commune;
ytie én féra mention sur le
r0le- deposé en son: bereau
et en transmettra 1’avis an
€ommandant de l'arron-
‘disdement, - qui, lui méme,
apres avoir fait-inserire le
changement a la copie du
role dont il ést depositaire
ett’‘informera le Gouverne-
ment: '

s
:'rr. 185, Le Conseil

&'Agricultute de lasection,
dennera au" Conseil . des

Notable -de’ Ia- commune,.

having collected: the rolls
of plantations of all the
sections of each: commune
forming his district,. shall
draw up a schedule.of .the
whole, a:copy -of which he
shall forward to.the:Presi-

-+ dent of Haiti. -

Art. 134, The Officer
commanding the Raral Po-
lice shall give notice to the
Commwandant of- the.com-
mune, of each tramsfér of
& rutal property situated
within the section, and of
each chamge in the mods
of - cultivation .adepted.
The Commandant of the
commune shall note such

. transfer or change of culti+
‘vation:upon the roll depo-
sited inhis office, and shal
give natice of the same to
the - Commandant . of the

" district; who shall likewise

note the. same upon the -
roll .in his hands, .and in«
form the Government of it,

Arr. 135. The Council
of Agrieulture.of the seo<
tion, shaH give the. notice
meationed inthe preceding:

F2
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Vavis mpntionns en I'Arti-
el¢ precadent; et Je Con~
seil des Notables, apres en
&voir pris note, en dopnern
connoissahce au Juge de
Paix, gue fora inscrise la
mutatien sur la copie dw
role deposée.en son. grofig,

' Am- 136. Chague ﬁuée.

dw prewmier au quinge Fe-
wriey, les Officiers de 1a Po-
‘lice Ruraledle chaque sec-
tion, vecevront, des agens
‘de Yadministration des
finances de lewr communs,
un nombre determiné des
eotats de population en
blanc, et timbrés, qu’ils
setont tenus de fournir an
propristaire, fermior,onge-
rant, de chaque habitstion
de 1a section, avant le fin
da mbme mois, enrecevant
lo psik dn timbre qu’ils
verseront a I'agent de 1'ad~
ministration des finances;
cette .nepartition. 8¢ fera
comme suit: aux proprie-
taires des biens contenant
jusqu'a dix carreaux de
tarre, I'stat de popnlation
wra do timbre de' dosze

-

Adicle ‘to the Conngil of
Notables of commune; and
the Council of Notables,
after having noted it, shall
inform theJysticeof Pepce,
who shall canse the same
to be inscribed uwpen the
copy of the roll depesited
in his office.

Art, 136. Every yenar,
between the first and fif-
teenth of Fehrpary, the
Officers. commanding the
Rural Police of sych segr
tion, shall receive from the
agents for taxes of their
COMMmMUNS; a cerigin puUM~
ber of stamped schedules
of -popnlation - in - blank;
whicki they sball farnish to
the .proprietos, farmer, oF
averseer of each plantation
of the section;; hefore the
end of the same month;
receiving from; them. the
value of the stamp, whigh
the officer shall pay over
to the agent for taxes.
This stamp duty shall be
3s follows: the stamped
schedale-of population fox
ap estate containing thirty
acres of land, . shall: bp



‘centiites. ¢t demi; a ceux
‘d'euze. jusqu’s vingt - cat-
weawx vimgt ciiig centimes;
8 coéhx comtenast depuis
vingt et mx carféaux et an-
dessus,cinguante centimes.

Axr; 187, Les proprie-
taires, ferhiers, ou gorans
d’habitations, seront tenus
de remettre l'etat de po-
pulation rempli de la ma-
ni¢re qui leur sera indi-
quée, a I'Officier de la Po-
lice Rurale, au plus tard,
le vingt mars suivant, sous
peine d'une amende qui ne
sera pas moiiidre de quinze
ai quin’excédéta pas cin-
gaante gourdes par chague
délinquant,

. | BN
s . Amr, 188.. L'Officier de
la Pdlice Ruralé de chaque
seotioll .sera; town' de fgire
remiso aw Conseil des No-
tables de chaque commune,
desetatsde populatiod de
se sactidh, ou dé signaler
los delinquans, le - cinq
Awrily ou plés tard, sous
Psibe .d’etre. patsible, lui
mbald, .de Famdnde deter:
minéenl’Article precedent.

twelve and a halfcents; for
thirty-three.to sixty acres,
twenty:five cents; forsixty-
three. acres and upwards,
fifty cents.

Axt. 137. The proprie-
tors, farmers, or overseers
of plantations, shall return
the schedule of popula-
tion, filled up in the man-
ner pointed out, to the
Officer commanding the.
Rural Police, at the latest
on the 20th of March fol-
lowing, under penalty of a
fine of not less than fifteen,
nor more than fifty dollars.

Ant, 138. The Officer
commaading the Rural Po-
lice of: edch section shall,
on the 5th of April at the
latest, return all the sche-
dules of population of his
section, or the names of
the defaulters, to the Coun-
cil of Notables. of each
commune, wades penalty of
the fine inipesed by the
preceding Article. ‘
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- ‘Anr.180, Chdque année, .

Qu premier Mai, les Con-
.seils des Notables de
chague commune addres-
seront au Gouvernement
‘les originaux des etats de
population qu’ils aaront
regus, en vertu de ’Article
“précédent. . '
' ——
Skcr. 2.
Des Officiers de la Police

* Rurale, et des Gardes

Champétres.

ARrT.140. Dans chague
sectionrurale, il sera placé,
perle choix du President
d’Haiti un officier mili-
taire de grade subalteme
(depuis sous lieutenant
' jusqu’4 capitaine), lequel
officier sera chargé de la
surveillance de la section,
et la polioe y relative. - -

-~ ART. 141, - Les Officiers
‘de la Police Rurale des
differentes sections, seront
independans, les nns. des
‘autres et w’auront de rap-
peort gu'avec le Comman-
dant de )a commane, et

Anr. 199. On the fitst of
-‘May .in eveéry year, . the
Council. of Notables. of
each commune, shall for-
-ward to Government ' the
.eriginal schedules of po-
pulation which they may
‘have received, in.virtue of
‘the preceding Article.
—*—-

Skcr. 2.

Of the Officers commanding
the Rural Police, and of
" the Guards.

- ART. 140. ‘A military
«officer of subaltern ramk
{6rom sub-lieutenant : to
captain) to be :named by

.the President.’ of Haiti,

shall be stationed in each
rural ‘section: . this.offcer
shall be charged with’ the
superintendanceof the sec-
tion, and with its pelice.

» ART. 141. The Officers
commanding the Rural Po-
lice of the different sec-
tions, shall be independ-
ent of each other, and shall
report only to the, Com-
maridant of the commune;
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celai. de Varrondissement

sous les ordres desquels .

ils. sont placés ; il cowes-
pongrent en outre Avec.los
antenités. giviles, et défe-
rent a leurs requisitions.

ART. 142. La residence
de I'Officier de la Pelice
Raurale, sera fixée au cen-
tre de la section dont il
est chargé, et sur le che-
min public qui la traverse.

- ART. 143. L’Officier de -

le Police. Rurale, est spe-
cialomsnt chargé de faire
prospirér la culture dans
1a section qui lui est con-
fiée, d’y faire respecter les
lois et les. propuiétéa. Il
.e6t responsable dans I'e-
"tondi de ostia sackien,.

1. De lexpcution du - .

Code Rural, en ce guile
aogarde, ainsi que. tous les
-Smtres acles du gouveme-
ment relatifs a Pagricul-
tare, ou a la police ru-
raje.

and the Commandmmt of
the- district under whose
arders they are plaved;
they shall alse oorvespond
with the. clvil authiorities,
and attend to their. nqd
gitions,

ArT. 142. The dwel-
ling or-station of : the Offi-
cer commanding the Rural
Police, shall be in the cen-
tre of his section, upon the
public road which tra-
verses it.

ART. 148. The Officer

-commanding the Rural Pe-
licg, is pasticularly bound
.to push agriculture to the
utmeoat extent within the

sectien - confided .to bim,

.and to cause the laws ¢o

be obsexved, and praperty

_to ‘bo -zespocted. He is

responsible in the whole
extent of his section,

1. For the due cxecution
of the Rural Code in what
is of his competence, as
well as of all other acts
of the government relative -
to agriculture, and to ru-
ral police.



e

\ 2442bsoutemidghidenbes
dans. Ja. surseillasies et b6
thowadkmmenuct dés habitw
heng-de: e setsich, . : ¢ .
.- Bi: DB tdus . vesbons
dages, :dedonrdrés, -contew
ventions de police dans
l'etendu de la section,
lorsgu’ik. ae 163 aurs pas
reprimts . on wignakés i
Lantbriéé superiesss. ' -

-1 B proteraddimént;asant
dlentrgn em fonsotions eutre
leg maiingd du Commandant
de I'arrondissemetit:

1. vy L ot
-o'Amt. 144, L’Officier de
fa Bdlite Rurale, sux a
sds ordees; et n posdts fixo,
avis. gandes.. champbwess;
Soxt un sebs am; gewds de
caareehal.des logis, ut fowm
foncgion e sedretairesi'an-
Are 44 grade.de Wrigaidies;
dtlpsroisidmie, simple dra-
gon. :iLes sasdits gavdes
shampetyes. serbnt asser-
méntés ;. lo .serment sera
prété, eatrg loe mains du
Lommendant de lartom-
«dissdment.

ART. 145. L'Officiqr de

11 .ok .- ewery - bepbor
of . papuerintominncd -and
mamwal 1aboar gpon : the
plansations of the sedtion,
- 8, For all vagrinioies;
disevders, and disobes
dience to the police with-
in his section, when he
has ‘hot preventéd’ them,
oF reportéd them to supes
-siov awthority. '

He shali make oath be-
fote the Commandsnt of
the distriet, heforé emtor
ing upon the duties of his
office.

- ART. 144. The Officer
comménding the Ruval Po--
lice, shall have umder his
-command, at some fixed
wthtion, three gwanis, o
.of whem ‘shell: bb of -the
sank of ‘quarter-master,
and: pesform : the duvies of
secretary; one of the rank
of sergeant; and the third
& private dragoon. - These
guandsxhalbbe sworn| the
odthishall be tuken in the
-presenes of she Commuand-
-ant of the distslet. - "

ART. 145. The Offver
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In: Polica.. Rubdle .devra
faire, .muie fbis chaque asn
maine; la torndd et visits
de dhaque halntaﬁan db i»
sottion..

: An'r. 146. L/Officier do
la Police Rurale, $o rendss
a toutes les :requisitipns
des proprietaizes, fermierw,
bu. gerhms des hakitatiens
de la ssction, soit de jour,
Beit de nuit; on y enversa
degisdes champétres pyus
Yexsecution.de la.lod et/lo
maintien de P’ordre.

ART. 147. Un des gar-
des champétres répétera
ohaw:.admbith sar.dha-
fue ‘haliitation .deida sew
tiony, «la rvisite de KOfeéier
do: laiiPolige..Ruralle, ::.de
barteiqws!. ces. iabitations
séréot dvixitdes lad moits
Hods fdisthhiwe sonaine.
o5 03 Wooris wallod ves
-t AR 148 Kodsue YOf: -
fictey de 14 ‘Polive Ruval
ou 1 how: gusdes - ehlimpdtres
dails ' Telirs  tonvnés ordis
nuives, su preseatoront sur
‘une propriéte, ils s’addres-

coingeandiag ; tie /) Rwwal
Rolive) - shal). make. the
sound of bis section, and
vigit each manModm
in tb‘ meh : -

Awm 146. -The Oﬂie'er
compbandidg the ' Rural
Police, shall treld - Massele
in readiness to attend <6
the requisitions of propiie-
tots, -mansgers, or overs
svers, by Yy and by night,
and" to- send ' giiatds to
thonk to vtforce obedietice
to the law, ard 0 maln«
um order.: - '

s et O gl

An'r 147. Onme of the
guards shall repeat every
weok, apéh eddl plwita-
tion vof ' the " sedtion, 'the
vish.ofshié Gfficer, o tiat
eagh: plamistioh shsll by
yistbed at the ledst twide
WM}“&"”:: o
sive Mool Sy o i
Us eies vl

ARRIL8, m anoﬁt
oey; ‘orhis gdnﬁ’ in-thiddt
drduﬂty founds, < writve
upon any pluntaton, ey
shall call firs¢ fot The pro-
prietor, or, in his absence,
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swent d'abord aii progrie~ for: the chief farmer, or

taire, il est . present; an
fermiex principal, ou am
gerant, .er l'absence dn
proprietaire : pour s'infor-
mer si, tout est dams V'or-
dre: apres cette formalité
ils .ae mettront en devoir
d'inspectexles trayaux pour
s’aspyyer si ils. s’exocutent
daps la regle comvenable;
ils veréfieront si. tons les
travailleura;; sont a l'ou-
vrage; ils prendroat con-
naisdance des Gamsen d'ab-
sence de goux qui me se
seront pas trouys au tra-
vail, et ageront suivant la
lop, - R

. ARr. 140., Daps lo-cas
on.I'Qfficier de Police Ru-
rale d’une. section sera,
Par cause legisime, ompév
ché de faire la tourne-et
visite indiquée peurlesAge
ticles ‘145 ot 146 il sem
tenu d’en domner avis an
Cemmandant de la com-
mane, qui.le fam rem-
placer, pendant gue du-
rera la cange de 'impéche-
ment, par, un ofiicier de

manager, and shall enguive
if every .thing has been or-
derly : after this formality,
they shall inspect the la-
bours personally, to sa-
tisfp themselves that these
are properly. conducted ;
thay shall ascertain that
all the.labourers are pre-
aont, and at work; and
they shall enquire into the
canse of the absence of
any:of them, and shall act
therein according to law.

- ARr.140. When an Ofii-
cer comnianding the Rural
Police of a sectiom, is pro-
veated. by any lawful ex-
onge, making the rotund
and visit.directed by Arsl-
clon 145 and 146, be shall
give notice thereof to the
Comwupdant of the com-
mupp, who shall appoint
an officer of gondarmerie,
or of the taeeps of the liss
gmartered in the commune,
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gendarmerio, - on .de la
troupe de' ligne: en: pars
nsondunsla oommnne.

Am. 150. L’Oﬂioxer de:

Ia Police Rurale, qui sany
empéchement. legitime se
dispenserait de faire les
tournées, et visites exi-
gées par les Articlet 145
et 146, sera passnble d’une
punition, qui lui mﬂlgera
Je Commandant de la com-
mune ; en cas de recldnve
et de negligence, il sera
signalé au Commandant
&’arrondissement qui sgra
tenu d’en rendre ¢ompte
au Pregldent d’Haiti.

" ARrT, 151 Tous les Di-
manches mating l’Oﬂicler
de 14 Police Rural sera
tenu de se presenter en per-
sonne, ou d’envoyer un de
ses gardes 'champétres sous
ses orlires'avec un rapport
ecnt an Commandant ‘de
la commune, pourlui faire
connfiitre ce que sé sera
passé de plus remarquable
dans la'section. '

'lﬂ : . 4

Awr. 152, LOfficier do

to! do thp-daty:for himj
while theimpediment lasts,

. ART. 150. The Officer
commanding the Rura]l Po+
lice, who, without lawfu}
excuse, shall neglect to
make therounds and visits

Qommgndant— of the dis-
trict, who shall report him
to the President of Haiti.

" Ar7T.151. Every Sunday
morning, the Officer com-
manding the Rural Police
khall present himself in
person, or send one of his
guards, with a written re-
port, to the Commandant
of the commune, to inform
him of whatever remark-
able circumstdnces may
have occurred it his sec-

ARrT. 152.’ The Officer
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1a ‘Police Rirrale; ot les
gurdés champétres rece:
vront leurs appointemens
et soldes, suivant leurs
grades, u chagite fois que
Parmée de ligne en tctivitd
de service sera soldé. -

* Akt; 153. L'Etat four-
fiita aux’ gardes champé-
tres Parmement, l'eqttip-
ment, et 1habillement,
¢odmme aux tronpes de
ligue

" Arr. 154, 1’uniforme
des Officers de la Police
Rural, sera habit vert re-
tronssé, a revers, poches
en travers, collet et pare-
mens rouges, . passepoil
rouge, doublure blanche,
boutons blancs, bofabés a
momé, avec . une come
d'abondance, surmontée
du Bonnet de Ia Liberts;
ayant pour legend_e, ““ Ren
publique d’Haiti;” cha-

peau retapé.

Ils porterons en outye,
en argent, les epaulettes
. et franges de leur grades;

cobmgiandiag the Nural
Police, amd the  gupsds,
shall veceivo their pay and
allowances, according to
their respective ranks, at
the sitpe’ timie when the
troops of the line in active
servwe are paid.

" Arr. 158, The State
shall’ supply - the guards
with arms, accoutrements,
and aniforms, in the same
tnanner as to the troops of
the line.

ARrT. 154. The uniform
of Officers commanding
the Rural Police, shall be
a green coat, with flaps
and lappets. turned back,
collar and cuffs ved, fac
ings red, white hmng,
plated buttons, with a cor-

;urmounted by
f Liberty, and
engraved upon
)cked hat.

They shail alse bearthe
epaulettes and fringes of
theirrespective ranks,wear
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avec ides -bottes i -1's-
euyare, - .

Celui des gardes cham-
pétves sera habit weste,.
dmp de méme coulenr st
méme facon que ceux des

efficiers de la pelice ru~

rale, avec les marques de

leurs grades, engalonsdar,

_ gent ou de lnin. biawnghe,
easquds angentés;.ils an.
xont pows anmpre le.sahre:
de dragan, la gibeme, et
lo.mousqueten : ils porte..
rons de droite a gawche
une bandouliere rouge, sur
laquolle il sera ecrit ‘en
Jottres biwe, “fm de h
lo.”

e -

——
Sger. 8.

Des Geranset Qonducteurs®
d’ Habétations.

Arr. 155. Sur chaque
- habitation ou le pro_prie'-
taire ne residera pas, et oy
il n’y aura pas un fermier
principal residant, il y
aura un gerant au choix
du proprietaire, ou du fer-
mier principal.

white waisttoats and pan-
ﬁloonl, q,nd boota. ’

Thonmfomd‘ thcgnmda ‘
shall be a.jacket,.of cloth -
of the. same .colonr and
make as their officers, with
the - distinctive - marks .of
their rank in silver od
white svorsted lege,. amd
plated helmets; their arins
ahiall be the dragoonsabre,
carbine, and carteuches
box : they shall wear a red
belt from right to left,
with the words, ““force de
la loi,” inscribed upon it
in blue letters..

—
8gcq. 3.
Of Overseers and Drivers
- upon Plantations.
Art. 155. Upon every
plantation where the pro-
prietor is not resident, and
where there is no principal
resident farmer, there shall
be 3 manager, or overseer,
to be appointed by the
proprietor, or farmer.

@ See Article 116, where this wend is used to signify drivers of cattle. °
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-. Art, 158, . Le: propris
taire, ou fermiée principal,
apres avoir fait choix du
géoant qui lui conviendsa,
devia pasiet avec ce ge-
sant un cemtrat :synallag--
matiqgue, ‘devant: uotaive;.
Des oobditions daquel sonk
Imissés ..a leur wvolomté,
&pees.-gwéi, il - fera cod«
niitre ls gerant & P'Oificier
de Ja Police Rurale dé Ia
sodtion. ’ e ?

ART.157.. Tont.propcio,:
taire, ou fermier principal
d’unbienraral, ne residant
pas sur leur propriété, qui
n’auront. pas nommé et
choisi un gerant pour la.
propriété, si ls nombre de
cultivateurs est au dessus
de dix, seront passibles
d’une amende de dix a
cinquante gourdes, suivant_
I'étendu de la propriéié:
si le nombre des cultiva-,
teurs n'excéde pas dix,,
l'administration  pourra
étre confiée a un conduc-
teur, . -

Amri 166, The pmpﬂu
ter, orfammeryafter.baving
selected the manager, op
owersece,  ‘'wi -sthits -him,
shall enter into :a mutuad
contraét or agresmesit wish
hind, 4in .the presende of &
Botary, .mpou suach terins
and conditions as the par~
tios may agyee wpon., ‘The
propeistdr;or.farmer, shudl
the manager,..or. oversées,

" to:the:Officor commanding

the B,utal Poheq of thu
sechoa :

. 1]

A 167!; Evayaesulol(
proprietor; or fariner, of &.
rural property,upon which
the number of labourers
exceeds tén persons, and
who shall not have - ap-
pointed a manager, or
overseer, shall be subject
to a fine of mot less than
ten, not more than fifty
dollars, according to the
extent of the property:
when the number of la-
bourers does not exceed
ten persons, the manage-
ment may be entrusted to
adnver, - - - :
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:AuT. 158. : Los obliga-.

tious' du gerant. semt,  de
surveiller, :dans! Pintevet
du proprietsire qui Iemi-i
ploie les travaux de I'ha-
bitation dont il est chargé,

' . .
. AT

* ARr. 159. Les ‘gerans’
. @habitation  seront te-:
sponsables envers les pro-
prietaires, ou fermiers prin-
cipaux, de toutes negli-

gences, abandon de tra-'

vaux, ou ils seront em-
ployés; ils seront, dans
ce cas, poursuivis par qui
de-droit.

ART. 160. Le gerant
Jjouira du respect de tous
les agriculteurs de la pro-
priété sur laquelle il est
employé.

ARrrT. 161. Saur une pro-
priété ou les terres ou jar-
dins seromt distribyés. par
societés de moitié, ou a de
sous-fermiers, chaque chef
d’association de meitié ou
thaque sous-fermier, - de-
vien conducteur de son

:Ane,158, The dattewof
thie :managey, or veersoer]
a#re tb sepérintend; i the
interest of the prepyietos
who employs him, the la-
Bours carried on upbh the
pl‘&n(ation entrusted to

‘hur 159. Themanagers,
ot bverseers;’ upon planta- -
tiths, are answer&ble "to
the proprietors, or*‘chief
farmers, for every neglect
or abandonment of labour
where they are employed
they shall be prosecuted
by the parties injured.

" ArT. 160, The manager,
or overseer, shall be re-
spected by the labourers
upon the estate where he
is employed.

Arrt. 161. Upon estates
where the fields or gardens
aré parcélled out ameng
associations working at
hailf-produce,  or to sub-
farmers, or jobbers,-each
head-man of  association,
and each sub-farmer, or
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Mealidr, o8 de s sackiné ;
il ontrsesponsable dea:tea-.
vaux des membees: de w

ARr, 162, Les devairs
des eanducteurs sont de,

faire executer les travaux
par les ateliers qui leur

sont mﬁéﬁg ol lﬂ fi-

Teation. des proprietaires,,
formiers. nnmpmx, RFr

_' ARf..163. Le~.édndu'¢-‘
teurs seront 're'sponsa‘ble
de toutes les negligences
dans les travanx ; de toute
absénce de travailleurs
lorsque cette absence
n’aura pas ¢té legitiment
autorisée ; de tous desor-
dres et vagabondages' de
cnltwateurs, lorsqu ’ils ne
les auront pas fajt con-
néitre a I'autorité compé-
tepte

- ARrr, 164, Les eoadnm
temtrs seront payés syr les
prodmits des revenus rer
omeillis par les’ mtplibrd
gwils dirigent: .suivant
PArticte 57, de la Lei,
No. 8.

jobbat, hecdman the driver
of his geng,: ox of his anser
cistion 3 be is answerahle.
faﬂheir lahanx

Am. 162 "The dut:e,s of(
the drivers are, to cause the
work to be done by the
gangs entrusted to them,
upder the directions of the
praprietor, fapmey, - mas
RAREE, OFOTGIIERTL

s R v
(S QNN |
H

).Hl

H
i

. Ann 163, The dnvers
are’ answerable for every
neglect of work, for eve
absence, without léave, 'ﬁ'
the labourers, and far every
act of misconduct, excess,
or idleness, commpitted.by
the labourers, when they
have not reportefl the same
to the proper authorities.'

. ’ ! t

L

Arv. 164, The drivesg

'sbqll he ‘remunerated foom

the pooceeds of the prer
duce rgiséd by the gamgs
they direef, according te
Atticle '§?, of Law, No. &



- CHAP. 1V.
Des Conseils d’ Agriculture

dargsles Sections Rurales.

ART. 165. Dans chaque
commune, le Commandant
d’icelle, le Juge de Paix,

et le Conseil des Notables, _
cdonjointement: choisiront
chaque année au premier
de Mai, jour de la Féte de -
I’Agriculture, dans chaque

section: rurale, trois ci-
toyens des plus notables,
et.qui seront proprietaires,
fermiers principaux, ou
gerans, pour former le

Conseil d’Agriculture de

la section.

i

membres du Conseil d’A-
griculture, sera aussitot
communiqué, par le Com-
mandant de la commune,
au Commandant d’aron-
dissement, qui en rendra
compte au Gouvernement.

ART.167. Lesmembres
Jes Conseils d’Agricul-
ure n’exercent. leur fonc

- -ART. 166. Le choix des:

CHAP. 1V,

Of the Council of Agricul-.
tureinthe Rural Sections.

Art.165. On the first of:
Mayineveryyear, being the'
day of the Festival of Agri-
culture, the Commandant of
each commune, assisted by
the Justice of Peace, and.
the Council of Notables,
shall select from each sec-'
tion, three of -the most re-
spectablé citizens, being:
proprietors, farmers, ma-
nagers, or overséers, to
form the Council of Agri--
cultare of the section.

Art.166. The appoint-
ment of the members of
the Council of Agriculture,
shall be immediately made

‘known by the Command-

ant of the commune to the
Commandant of the dis-
trict, who shall communi-

' cateAit to the Governmen't.

ART. 167. The members:
of the Council of Agricul-
ture are elected: for one

@
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tions qui pendant I'année;
ils pourront etre chaque
année, ré-élus, en raison

du zele qu’ils auront ap-

porté dans leurs fonctions
pepdant Pannée pxeoé-
dante. : :

dre daps le service.rural;

chacun des membres; doit,:
saps se deranger essen-
tiellement de ses propres-
travaux s'enquerir de-tout,

Go qui- se passe daps sa
section, afin d’en faire le
rapport au Conseil des
Notables.

. ART. 169, Iees attribu.
tiens des, Consails d'Agri.-
culture spmt, .

L Deeveg}ler a, ce que
les. dispositions des lais,

rolatives.  ls. cultyre, ng,

soient pas tronquées dans
leurp execution, :

2. Der chﬁl‘phﬁl', par. dﬁ?\
exjiprigaces nouvelles, of;

year only; but they may
be re-elected each year,
when the zeal they have
shewn in the execution of
their duties justifies it.

" Art. 168. - The. Conn-
cils of Agriculture heing.

- composed.- of. inhabijtants,
. cultivating the soil, and,

interested, in.the preserva:.
tion of order in. ryral.éco-
nomy, each; of the mem-
bers is bouynd, when he.
can do -so without essen-
tially neglectiag his qwa.
labour, to epquire inteall,
that passes in the section;
to which he belongs, and
report’ the same - to -the
Coupcil of Nptables..

_Arv. 169.. The. daties,
of the/Goungils.of A.wcmln.
tnre-arg, .. -

+},. To .nee thats thﬁ dm—
p.o.sl.tl_ons of: the. lasvaanr,
lating to tillage, are not in-
fringed or weakened in
their execution, ~. - -

:3.. Ta .endeavour, by
mepps of expanments; ang
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par ie maintien de la con-
corde entre tous Ies inte-
ressés & la culture & aug-
mente‘t progressnvement

-i@y. De:sigiialer s Cons
siif dby Natables; et dum
aaterfstn .nklitailes;. tows
Jes ' abuw: om- negligences
qui pourront awoin. liew

dans la section qu’ils ha-.

bitant.

ARrT.120. Les membres
du. Cousefl: d’Agrivmltire
correspondent individuel-

Tossent, 0a collostivelndat,

" avee-los fondtionavies: e

autorités, avec lesquels ils
doiventaveirdes rapports.

N A SR RN N N T

- Ky, 101, Lesdonttiéns
do. thembye . dy - Ggaseil
d’Agriculture seathoneri
fiques.

by maintaining concord
among all those interested
in tillage, to increase pro-
gressnvely lfs results

8 'Boqepo:t to'thefcout#’
eil of Notablles, aml touthe
abuse. .or. . neglect wiribly
niay. ecowr in:.the:section
in which they dwell. .

ART. ¥70. “Fhe mems
bors of the:€ounoll oflAgri-
culture may correspond,in
dividaally or collectivdly,
with the: fanictienaries ok
authorities to whom théy
ave roguired:to m‘ahddlen'
reports.

“Ascd. B7L.. Fheappoint-
ment of & mewberof: the
Council-of Aagmnﬂtmﬁ
honorary.

¢2
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" pE LA POLICE RURALE.

Awr 172. La Pohce
Rurale se fait speciale-
ment: par ' les officiers
chargés des sections ra--
rales des communes, as-~
sistés des ga:des champé-
tres. .’

ArT. 173. La Pelice
Rawale a pour objet, .

- 1. Ia reprewon dn va-

2. L’ordu etl’auﬂmté
hns les . trayaux des
“mms L

o A Lﬁducplme des ate-~
hers.

-+ 4. Llentretien .et loa/re-
parations des rontes pub-
kque et particulieres.

" THIRD HEAD.

OF RURAL POL(CE )

ArT. 172. Rural Polm
ia o be specially maintain-
od by officers appointed to
command, each rural sec-
tion of the communes,: and:
iy.guardu. Y e )

ARrT.173. The pufpbses
of Rural Police ave, ~ '
--J. Repreéssing idleness.

5. Eatoring_ovter and
assiduity in field lahowus. -

.3 The discipline of the
labourers, collectively, or
in gangs. 4 ‘
. 4. Making and keeping
in repair pnbhc and pnn

vate roads..

CHAP. PREMIER.

De la Repression de Vaga-

bondage.
ArT.174. Toutes per-
sonnes qui ne seront pas
proprietaires, ou fermiers

‘ CHAP. L
Repressing Idleness.
Arr. 174. All persons

who are not proprietors, or
renters of the land om°
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da bien rural ou elles sont
fixées, ou qui n’auront
point fait un contrat avec
un propriétaire, ou fermier
principal, seront reputées
vagabonds, et seront ar-
retées par la police rurale
de la sectien dans laquelle
elles -seront tromvées, et
condwites devant le Juge
de Paix’ de la commune.
.~ ART. 175. Le Juge de
Paix, apres avoir interrogé
et entendu ‘la personne
- menée devant lui, lui fera
eonnaitre les articles de la
loi, qui I'obligent & con-
tracter pout se livrer & des
occupations agricoles, et
apres cet avertissement,
Penverra ou deteition dans
le maisen d’arret, jusqi’a-
ce qu’il ait contracté, aux
termes de la loi.

ART. 176. Le Juge de
Paix veillera & ce-que le
detenu contracte avec un
. proprietaire, un fermier ou

which they are residing, o¢
who shall not have madé
a contract to work with
some proprietor or renter,
shail be reputed vaga-
bonds, and shall be arrest-
ed by the raral police of

_the section in which they

may be found, and carried
before the Justice of Peace
of the commune*,

- AkT. 175. The Justice
of Peace, after interrogat-
ing and hearing the person
brought before him, shall
make known to him the
articles of -the 1aw, which
oblige him to employ him-
gelf in agricultural labour;
and after that comm: ni-
cation, ‘he shall remand
him to prison, until he
shall have bound himself
by a coitract, according
to the provisions of the
law. e

ART. 176. The Justice
of Peace shall allow the
person arrested, to make
his own choice of the in-

~ * See Articles 3, 45 et seq.
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sous fennier, op.avag R
shef dp soripté asmoln, #
gom chaix, . ..

" ABr.177. Si ares huit
dours dp detention lo der
tgun n'avaif pas pris wa
parti pour se liyrer A des
dcgppqti,ons agrigoles, il
sera employé aux trayaux
publics, pour la propreté
de la ville ou bourg ou sera
sitnée la maison d’arret, et
y sera employé jusqu’a ce
qu'il se dscide a cantracter
yonr; se liwrer aux travayx
dela campagne, quicongue
- qétqumnery ces detenns des
trayaux public, pour les
- amployer & des travaunx
payticliess, sera passible
d'upcamepde de cingnante
'gourdes, dontlampiti¢ sora

mt,

" ART.178. Silapersonpe
arretée etoit un enfant en
minorité, le Juge de Paix
g'enqperra de ses pere ot
mere, ¢t l'enverra les re-

Jojndre pour suive lenr
condition,

dixidnal with whem. he »
WW!M Ishpur, , ...

ART. 1770 1‘. afwm
days of detention, the: pri-
sopes ghall net haveagreed
to bing himself-to feld
lahour; be.shall be.sent to
the publi¢ works, forelsans-
ing the town or district
where he may be arrested,
and there he shall be em-
ployed until be shall gon-
sept to bind himese)f to field
labour. Any.person whe
removes any lahouter fropm
the publi¢ warks to pmpley
bim in private work, shall
be subject to a fine of fifty.
dollars, of which 3 moiety.
is to he paid to. the pri-
soner complaining.

ARrT. 178. If the pri-
soner be a child under age,
the Justice of Peace shall
enquire. out his parents,
gnd send bim to them; to
ﬂﬂlow their qondmm of
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- ART: 179, - Trois meis
aptes Japublicationdu pre-

" gent Code, lariguear sera

mlplnyée contye les dehn-

- ART. 180. Toute per-
sonine fixéé dans les cam-
Ppagnes comme-agriculteur
qui sera trouvée un jour

‘duvrable ‘et ‘pendant les

heures dé travail, dans ’in-
fction, ou en courses et
proménades’ sur les che-
mins pubhcs sera consi-
derée comme oiSWe, sera
¢n consequence arretée et
conduite chez le Juge de
Paix, qui I'enverra en pri-
son pendant vingt-quatre
heures pourr la premierd
fois; et en cas de recidive
aux travaux publics de la
ville.

- ART.181. Lés Officiers
de"la Police Rurale, veil-
leront 3 ce que des vaga-
bonds et dés oisifs tie se
cachentpas souslubiformé
&¢ militaites des differens
corps:- lorsqu’ils trouve-
ront, dans -les sections

"ART. 179. A¥ter the ex:
piration- of  thrée months
from the pablication of this
‘Codeé, rigorous measures
shall- ‘be: enforced agamst
dchnquents

ARrT.180. Every person
attached to the country as
a cultivator, who shall, on
a working day, and dur-
ing the hours of labour,
be found anemployed, or
lounging on
roads, shall be
idle, and be a
taken before tl
Peace, who sl
him to prison ... ____
four hours, for the first
offence ; and shall send him
to iaboi‘u‘ on the ‘public
works, upon a repetmon
of the offence.

ARrT. 181. The Officers
coinmanding the Rural Po-
lice, shall take care that va-
gabonds and idlers do not
conceal themselves under
the uniforms of soldiers of
the different corps: when
they discover, in the sec-
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sous leur survgillance, des
hommes qu'i}s.ne connai-
tront pas personnellement
pour étre en activité de
service dans le corps dont
ils porterons I'uniforme, ils
les arreterons et les en-
verront au Commandant
Militaire de la commune
pour verifier sila personne
.arretée avecl'uniforme d'un
corps en fait partie. Dans
le cas ou lindividu ne
serait pas militaire, il sera
déposé en prison suivant
PArticle 175 jusqu'a ce
qu’il ait formé un contrat
pour travailler & la cul-
ture. ‘

ARrr. 182. Les Officiers
de la Police Rurale, veil-
leront & ce que, dans l’e-
tendu des sections sous
leur direction, personne
ne demeure dans loisi-
veté; A cet effet, ils sont
autorisés & se faire rendre
cbmpte par les individus
qu'ils ne trouveront pasau
travail, du genre de leurs
occupationsg, et si ces in-
dividus ne prouvent pas

_ qu’ils enltivent la terrc, ou

tions under their supériﬁ-

-tendanee, men whom they

do not personally kitow. to

-be in active service in the
. corps whose uniform they

wear, they shall arrest
them, and send them be-
fore the Military Com-
mandant of commune, that
‘enquiry'may be made if the
individual arrested really
belongs to the corps whose
uniform he wears. If the
party .proveé not to be.a
soldier, he shall be com-
mitted to prison, according
to Article 175, until he
enter into a contract tg
Jabour in agricultyre,

ARr. 182, Officers com-
manding the Rural Police,
shall take care, that-in
their respective sections,
no person shall live in
idleness; for this purpose,
they have authority - to
oblige such persons as are
not actually employed -in
Iabour, to give an account
of their occupations; and
such persons as cannot
prove that they cultivate
the soil, o’,g are keepers of
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sont employés sur des hat-
tes, suivant la'Loi, No. 4,
ils seront regardés comme
gens sans aveu et arretés

comme vagabonds.

~cattle-pens, shall be con-

sidered as without visible
means of procuring their

livelihood, and shall be

arrested as vagabonds.’

’ CHAP. 1.

De UOrdre et de I Assiduité
:Champs.

ARrT.183. Les travaux des
campagnes commencer-
ont le Lundi matin, pour
ne cesser que le Vendredi
au soir (les jours de fétes
légales exceptes) nean-
moins dans les cas extra-
ordinaires, tant dans les
interets des proprietaires
que des agriculteurs le tra-
vail se prolongera jusqu’au
Samedi. ‘

CHAP. 11.

Of ensuring Order and As-

- siduity in Field Labowr.

ARrrT. 183. Field-labour
shall commence on Mon-
day morning, and shall
never cease until Friday
evening, (legal holidays
excepted); and in extra-
ordinary cases, when the
interest of the caltivator,
as well as of the proprie-
tor, appears to require it,
work shall be continued

" until Saturday evening¥. .

’

* And be it further enacted by the authority aforesaid, That from and
after the commencement of this Act, the slaves belonging to, and employed
on any plantation, shall, over and above the holidays hereinafter to be
mentioped, be allowed one day in every fortnight, to cultivate their own
provision-grounds, exclusive of Sundays, except during the time of crop,
under the penalty of .twenty pounds ; to be-recovered against the overseer;
or person having the care of. such slaves. Provided always, thas the num< '
ber of days so allowed to the slaves for the cultivation of their gronnds, shall

- be at least twenty-six in the year.

And be it enacted by the authority aforesaid,” That not only shall slaves,



-~dbRT. 184, Aux jours
suvrabbes des: travéux or-
dinkires des champs com.
menceront -Je niatin . 1a
pointe:du jour, pour durer

jusqu’a midi; dans linter-
" valle, il sera pris une demi
heur pour le dejuner qui
se fera toujours dans le
lidu mémé ou 'en sera
oceupé A travailler, L’a-
pres midi, le travail com-
mencera & deux ‘heures
pour durer jusqu'au cou-
cher du seleil.

ART. 185. Les femmes
ne seront employées qu'a
des” travaux legers, .dés
qu’elles seront enceintes,
et lorsqu’elles auront at-

-~ ART. 184. O1i working-
days," the ‘ortlinary - field-
jabour shall commnence at
day-dawn; to-continue un»
til mid-day, with the inter-
val of half an hour for
breakfast; which shall be
taken on the spot where
the work is carrying on;
after mid-day the field-
lebour shall commence at
two o’clock, and continue
until sun-set®.

ARrT.185. Pregnant fe-
males shall be employed
on light work only; and
after the fourth -month of
pregnancy, they shall not

a8 heretofore, be exempted during the crop, from the labour of the estate
or plantation during Sundays, but that no mills shall be put about or
worked, between the hours of seven o’clock on Saturday night and five
o'dock on Monday morning, under_the penalty of twenty pounds; to he
recovered against the overseer, or other person having the charge of suck
ihiel.—(]moh'dafed. Siave Law of Jamaica, 57 Geo, III. ¢. 25, Sections
4 and 5. .

. Nhﬁf.ﬁerenmd by the authority aforesaid, That every fieldw
slave on.asy plantation or settlement, shall; on work-days, be allowéd half
#n hawr for breakfast; and two howys for dinner; and that no slaves shall

be compeiled t arvy manber of fitld-work upon & plantatidn, before the hour
of five b'clock ih the morning, or after the hour of seven &t night, except
during the time of crop, under a penslty of 50/ ; to be recovered against
the overseer, or other person having the charge of such slaves.
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Leint le-qnatriesse mois de

leur gressesse, glles.n¢ se-

ront pas assujesties 3 ta-
vailler aux champs, =~

. ArT.186. Quatre mois
apres leurs conches, elles
seront tennes de reprendre
le travail, mais elles ne se
repdront aux champs, le
matin qu'une heure apres
le lever du soleil pour
quitter & onze heures et
Papres midi qu'a deux
heures, pour quitter une
beare avant le coucher da
soleil. . -

he.obliged ¢o do nny wrk
mﬂw,ﬁﬂld- e

.

. -Art. 186, . Four aaenths
after delivery, - they -shald
be. ohliged  to. resumn-lae
bour in the figld; but.shey
shall mot turn out, fo, weik
until one hour after- san~
rise; they shall continue to
‘work until eleven o’clock,
and from two oclock until
one hour before sun-set*.

- 2

v

-® The Legislature of Jameica, afler ysry carveful induiry, did not think
it pepessary 5q make any regulation npon the subject of this and the preced
ing Article; but they have pubh.shed the evidence they received, on the
general practice of the Tstand, and the Hatian Legislaturé has'embodied that -
prattice in these two Asticles. The followingdretbehe‘dsoftheeﬂdenee
of peme of the withesses :

, The pregnant women are pus to light work, and oontmned %0 hllviﬂnn
a s short time of their’ confinement ; for experience has proved, that those
women Have the easiest tinte of labour, and ‘bring the healthiiest children,
who are kept in a modevate -state of-exereise. They return to-lig'htvork
abens zix weeks after copfinement.—Eramination of FFilliam Murray; Beg.'

Grmmdulgence is allowed, as to thehonuofl&bour ot’pgasnnt women,
-—Ezamhaaoanﬂ, . Hgrris, Esq.

_Pregnant women are usually elnployed m some hght work 2 tlll they luvq
advanced about five or six months, when they seldom do s.ny thmg fox Glmy
wmaster.—Ezamination of James Stewart, Esg. -

. See the Minutes of Evidegce taken upon gath before &he Cqmlm;tep on dpu
Slave chstry Bill, in Jamaica, 1815.

- aa e e s
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. Agr. 167, Nul agricul

teur fixé sur une proprieté
rurale, ne pourra s’ab-
senter du travail qui lui
'sera assigné, sans la per-
mission du gerant, en 1'ab-
sence -du proprietaire ou
fermier principal, lequel
n’accordera cette permis-
sion que lorsque le cas
‘sera urgent,

Arr. 187. No labourer
‘attached to an estate in
the country, shall absent
himself from the labour
assigned him, without the
permission-of the overseer,
in the absence of the pro-
prietor or farmer ; and no

-person shall give that per-

mission, unless the case be
urgent¥,

CHAP, III

De Ia Discipline des Ate-
liers.

ARrT. 188, Les ateliers
sur les propriétes rurales,
devront etre obeissans en-
vers leurs conducteurs des
travaux, chefs de societés
de moitié, sous fermiers,
fermiers principaux, pro-

prietaires etgerans, chaqne ‘

CHAP. 11L

Of the Discipline of Gangs

of Labourers. .

ArT. 188. Gangs of la- .
bourers upon estates, shall
be obedient to their driv-
ers, jobbers, sub-farmers,
farmers, proprietors, . and
managers,  Of <Overseers, -

- whenever they are called

upon to execute thelabour

.. ® Section 30th, 'l‘humnlave, such onty excepted as are going to market
and returning theréfrom, ‘shall hereafter be suffered or permitted to go out
of his or her master’s, or owner’s plantation- or settlement, or to travel
from one town to another, unless wch slave slnllluveuucketfromhic

master,

- Section 31st, Tblt no ticket shall be granted to any slave or slaves, for
any time exceeding one calendar month.—Consolidated Slave Law, passed
1814, (57 Geo. 111. c. 25).—See Art.60.
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fois qu'il seront requis
d’executer les travaux

pour lesquels ils’ auront

contnicté

An'r. 189. Toute deso-
beissance et toute insulte
de la part d'un travailleur
commandé pour faire un
travail auquel il ‘serait as-
sujetti par un contrat, ou
une convention recipro-
que, sera puni de la pri-
son, selon lexigence du
cas, d’apres decision du
Juge de Paix de la com-
mune.

ART.190. Les Samedis,
les Dimanches, et jours
de fétes etant 2 la disposi-.
tion des agriculteurs, ils
ne pourront, les jours ou-
vrables, abandonner leurs
travaux pour. se livrer a
des dances ou festins, ni
jour, ninuit, Ies delinquans
a cette disposition seront
passibles de trois jours de
prison pour la premierc
fois, et du- double en cas
de reeidive.

they have bound them-
selves to. perform. .

. .
PR S A

Arr. 189. Every act of
disobedience or insult, -on
the part of a workman,
commanded to do any
work to which he is sub-
jected, shall be punished
by imprisonment, accord-
ing to the exigency of the
case, in the discretion of
the Justice of Peace of
the commune.

ArT.190. ‘Satnrdays,Sunﬁ'
days, and holidays, being
at the entire disposal of the

'labourers, they shall not
be permitted, on warking

days, to leave their work,
to indulge ir dancing or
feasting, neither by night,
nor by day. Delinquents
shall be subject to jmpri-
somment for three days for
the first offence, for- six
days for the repetition of

" the offence*.

" ® Section 21, That for the future, all slaves shall be allowed the nlml-
number of holidays that were allowed at the usual seasons of Christmas,.



CHAP. IV. =~ CHAP IV
De Uentretien, et de la Re- On making and kecpmgl 0
paration des Routes Pub-  Repair the Public Roads.
, ligwes.. L . o) . c
ublic
»and’
urers
they
tion,
f de-

‘e re- .

‘oads

d' by
—— ‘estates
. nues par ceux des agricul- in the habit of using them.
teurs des etablissemens de
It section que se serviront
Habituellement des dltes
tOutBS

e A-R'i". “Y9%. Aussitot
qu'time route publique ou
particuliere necessiterades
travaux dereparation I'0f-
ficter' @6 Ta Police Rural .
S R : .

e S

Badter; and WhiMéanday. ~ Section 35.—Btt nothifng herein contained, ‘sHall!
« g comsstupd tq prevent:say masterior ovexscer from puuating Tibolty to-the
slaves, upon his planjation oplg,;when, and as often as they:plogse, &y
assembling together upon such phnuhonor settlement, - and- pbylag ond
dverting: themselves at any imhocent'antasement : provmed tlut suck auime-
Toents are put.an-amd o by tén of thie clock at night: (57 Géo; m c.28).
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en, dopniexa avis sy, Com:
mandant da, In. cotumnne. 5

AR'J:. 133; Le Com
mandant de la commuge
ordonnera le travail s’il
est partiel, ou de peu
d’importance; il ep don-
nera. avis.au Commandant;
d’arrondissement, sila tra~
vail: exige: un. grand con-
cours de.hras, afin. ’etre
promptement accsleré: le.
Conspil d’Agriculture; de
la, section, avisera le. Con-
sqil des Notables de Il
commune, des travanx. que,
seferont.. , .. . .

ART. 194. D’apres le
mle -des, hahitations . des;
sections, .meptionné. en;
EAxt, 182, il sera pris le
nombre de travailleurs ne-
cessaires pour. éxeacuter:
les travanx de repazation;.
en propertion de:la pppu~:
lation travaillante da char.
que habitation qui; deiti

- tonte conconm' untravail,

-An'r 195. Les propuc~
taires qui n’auront .pas: le-

Commandass of the. tanse
muanes.. . e D o e

.. Ar1.:193. Lkfshe repaiss
rcqnirgd e; Jocal,; or of
trivial importancs,. .- the
Commandant of the com-
mune shall' order themi.to
be:done. ' But:if the work
ta: be: done: requibe . manp
hands, he:shall give;notica
of it to. the Commandant
of the diatrict; thatiliandg
may be promptlysapplieds
'Fhe: Counail of - Agrioube
ture shallinform the Goun+
cil of Notables of the:wmk
to be done. BN ¢

Art. 19¢. The nnmber
of labourers. raquirad: for
any ‘paxtionler: work: upiny
theroads,; shadl he: takiemp
from ‘the plantation. volldh
ardered: by Articla:133, .ing
numbers -propoytiondd- toi
the. labpuring:pepuldtion;
alk.of whom: arechonsid:to.,
assist insthe:work. - Ly ;

. Py 0 runoe

Arr.. 166.. . Those: ptos:
prietors who have:not fonr,
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nombre de guatre travail-

leurs attaché sur leur pro-
priété, n’enfourniront,dans
tous, les: cas, .qu'un seul
Ppour-les travaux de repa-
nuuomde voute. -

¢ Am'.» 196.. Tout agri-
culteur commandé.pour un
travail de reparation de
route qui ne se rendra pas
a.ce travail payera six
gourdins par semaine d’a-
niendg; ou sera detenu une
semdine. en prison, et ne
sera pas pour cela exempt
da travail, la semaine sui-
- vante, . '
- Arv. 197, .Tout pro-
prietaire,. fermier princi-

pal, ou gérant d’habitation:

qui, ayant regu la demande
de. travailleurs pour re-
puration. de route, n’en

fourhirait pas, sera passi-

ble d’une amende de trois
gourdes par sermaine pour
chaque travailleur non
fourni, la moitié a la caisse
des amendes et l'autre
moitié pour servir a rem-
placer les travailleurs.

labourers attached to their
estate, shall in no case be
called upon to furnish more
than one labeurer -for re-
pairs upon the roads.

- ArT. 196. Every la-
bourer ordered to work om
the roads, who shall ab-

‘sent bimself ' from that

work, shall -pay a fine of
six quarter dollars a week,.
or suffer imprisonment for
one week, which fine or
imprisonment shall not ex-
empt bim from working
the week following.

~'ArT. 197. Any proprie-
tor, farmer, or overseer of"
a plantation, who, having’

received a requisition for .-

labourers, shall neglect to-
farnish them, shall be lia-:
ble to a fine of -three dol-

lars per week for each la--

bourer short of the mum-

ber; balf the fine to ‘be:

paid to the treasury of
fines, and half to be em-

ployed in hiring other la-

bourers.
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Any, 98, Les travail-
leurs commandés pour les:
travaux de reparatibn de’
route, devron se presenter
avec les outils et instru-
mens dratoires, dont ou se
sert sur 'habitatien, .sans.
quoi, -il en sera -fourni a
ceux quin’en auraient pas,
par 'Officier de la'Police
Rurale’qui les recevra de
Padministration, et snrlé
rapport- qui en sera fdit
aatJuge de Paix’' de i
commune, il condamnorid
le propriétaire de ’habitas
tion du dellnguant, 0y son
represantant & remboursér
A Padministration la va-
leur double des outils
fournis.

, T ’

AR, 199.- Lorsque les .

travaux de yeparatiom de
routes publiques ou par-
ticulieres exigeront “des
transpot¥s, les propriétés
ou il y aura des ¢abronets
ou tombereaux séront obli-
gées d’en fournir, & de-
faut des tombereaux ou

"Aar. 108. Xabeurtrs
called out'for rephiring'thé
roads, shall bring the agri-
cultural “instruments and.
tools used on the planta-
tion, in défault of which,
the Officer commanding the
Rural Police sball, give
them tools, to be supplied
by the administration, and
apon a report of the same
being made to & Justice of
Peace for thecommusne, he
shali)adjudge the propries
tor’ of : the. plamtiition td
which the: defamiters . ibay
belobg;, ; oY his regioessntal
tive, .to reimburse .the ad+
ninjstyation in double the
value of the tools se far-
pished.
Anrt, 199. When meand
of transpost. are requived
‘for-the.repair of publit: or
private yoads, such estatss
@s possess waing or. cartd,
shall send them; indefault
of wains or carts, cattle for
draft shall be supplied.

cabrouéts, ou fournira des

” bétes & charge!’ .
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- Anv,'900. La fourniture
‘de huit iptes: dv'-cheige
equivandos & 3a Sobrpiture
d’ua cabrowet: utéla.

. 'AR¥. 201. Nalane pounr.
ra, dans un imteret particn~
Her, detourmer cenx gqui
seront envoyés au dits tra-
taux. Tout contrevenant
& gette disposition paiera
e amende de cinquante
gourdes par ocultivetertr
detopmp, me fu ce gu'ne
jous, 'Dewms ' les matins,
Jo.directour des travamx do
o jowrnde, ferd Yappel des
tinvaillewrs commeandés,
afin de constater leur pre~
semce. - M

ART. 202. Les travail-
dowrs comundndés pour les
eavapx;, devromt &'y pra-
wenta le. Lundimatin, pear
e quittes; tand que durery
Je sravail, quolevndﬂnh
umsoin i

M en la C&mhre des
Communes, an Port-an-
Prince, le 21 Avril, 1826,

v,
i1

Amrr: 200, . Eight beaats
of hurden supplied;, shall
ha aqiial to one cark and

© team..

Axr, 801, Neo person
shall, fex his private inte-
vests, take foam the repair
of the xoads, these who are
sent to watk uper themy
uhder a penalty of fifty
doHaxsfor ¢achlabourersg
withdeawn, if ¢ven for one
day only. The digector of
the wozk shall call ovex
the.names. of the labourers
avery Moming, t0 ASCertain
their presence; :

ArT, 202. Labourers or-
dered towark owthe public
soads, akpll present them-
aelves egaly on Mopday
abrning,. snd shall aet ab-
m!honsqhes,snlmtho

Pamdmthwhmba of
. Commeons, at. Port-an-
Prince, thﬂ21§t.0‘ M)
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an 23 de l’hdepend
ance.
Le Président dé¢ ta ‘Chemboe,

(Signé) MUZAINE.

_ Les Secretaires,
Pre. Junca, et ARDOUIN.

La Semat decrefe Pac-
ceptative du Code Rural
d’Haiti, lequel sera, dans
les vingt-quatre heures,
expedié au President
d&’Haiti, pour avoir son
exécution, suivantle mode
etabli par la Constitution.

Al Maison Nationale
an Pdrt-au-Prince, le
4 Mai, 1826, an 23 de
IIndependance.

Le President du Senat,
P. ROUANEZ.

Les Secretaires,
Gayor, et F. DUBREUIL.

Au Nom de la Republique:

Le President ’Haiti or-
donne, gue les Lois, ci-
dessus formant le Code
Rural d’Haiti, soient re-

1826,  23d year .of Iude-‘
pendence. .
- MURAINE, Prosident«

' Pre inm,m, and ARDOUIN,

Becretaries. °

The Sehate decreés the
Rural Code of Haiti, and
orders it to be sent, within
twenty-four Lonrs, to the
Presidesit of Haiti, ‘o bd
confirmed, and cerriéd into
execution, in the manner
directed by the Constitu-
tion. '

At the National House at
Port-au-Prince, this 4th
day of May, 1826, 23d
year of Independence.

P. ROSANEZ,
President of the Senate.

Gmro'r, and F. DUBREUIL,
Secretaries.

In the Name of the Re-
public:

The President of Haiti
orders, that the above
Laws, constituting the
Rural Code of Haiti, be
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vetues du Scau de-la Re-
publique, et qu’elles seient
pwbliées et executées.

Donné au Palais N‘donal
du Port-au-Prince, le
6 Mai, 1828, n' de

sealed with the ‘Seal of the
Republic,andbe pnbliahed
andoxecnted .

‘From the National Palace
at Port-au-Prince, this
6th day of May, 1826,

l’Independancc . 28d year of Independ-
; ence. ce '
BOYER. o BOYER. -
Pu' le President, By the President, - .
Le Becretaire General, B. INGINAGC,
" B, IncINaO, Secretary-General.
\
v
Priweed by B. 'Miltan, Bow.Street, Covent-Garden. ?&D‘i
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